
1 
 

 
 
 

 
 هاني طاهر

2021يوليو  27  
شهرا ̊لى النˤاة 59  

   



2 
 

 
  : 1السرقة 

    يقول الحر̽ري:
بٌ منْ ˓سْ̱يمٍ. وسفَرَ عنْ مرஞǫْى ثمّ قدّمَ ˡاماً.. : 1 خَ Դلطّيبِ العَميمِ. وس̑يقَ إليْهِ شرِْ وقد ǫٔودِعَ لفَائِفَ النعّيمِ. وضمُّ

  مة الس̑نˤارية)وس̑يمٍ. وǫٔرَجِ ̮سَ̑يمٍ. (المقا
  يقول الميرزا: 

وقد ǫم̲ٓاّ بˆنٔ قˍورهم Ҭǫودِعَت لفائف النعيم، وضمُِّخت Դلطيّب العميم، وس̑يقَ إ̦يها شربٌ من ˓س̱يم، وǫٔريج ̮س̑يم. 
  )142(حمامة الˌشرى، ص 

  . 13ا̦كلمات المسروقة ̊لى الترت̿ب: 
  : الت˪دي: نت˪دى اҡٔحمديين ǫٔن ي̱شروا هذ̽ن النصّين ثم ̽ك˗بوا تحتهما

الميرزا لم ̽كن قد قرǫٔ ̥لحر̽ري، بل هذا من Դب التوارد. ǫٔو ǫٔن ̽ك˗بوا ǫٔنّ الميرزا كان قد قرǫٔ ̥لحر̽ري في الماضي 
البعيد، ولك̲ه لا يتذكّر ذߵ، بل كتب هذا من عند نفسه م˗ˆٔ˛را بما خُزِّن في ذا̠رته من قراءاته السابقة ˡدا. 

  ǫٔلفا من ا̥لغات العربية في هذه الحاߦ.  40وإذا كان هذا قولهم، فليذ̠روا ̊لاقة الـ 
  

.....................................................................................  
  2السرقة 

  يقول الهمذاني: 
يبَاجَ  ِ ّ߱ ناَ ا ِ̩سْ̑ َ يدَةِ... وَرَكِبْناَ الهِمْلاجَ، وَل ҧَ̑دَةِ، والقُصُورِ المش َʕ ҧُورِ المن Ҩ߱ ناَ الحشََاԴِ ،ԹَلعَشَاԹَ... فعََادَ ... وَا ، وَافْترََشْ̑

هْرِ ثدَْي عَقيمٍ، وَ̯رَْكَبُ مِنَ ا ҧ߱ نُ ̯رَْنضَِعُ مِنَ ا يبَاجُ صُوفاً... فهَاَ نحَْ ِ ّ߱ يمٍ. (المقامة الهِمْلاَجُ قطَُوفاً، وانقْلَبََ ا لفَقْرِ ظَهْرَ بهَِ
  الب˯ارية، الهمذاني)

  يقول الميرزا: 
 Ҩ߱ ر̠ب الهِمْلاج... ويفترش الحشاԴ ԹلعشاԹ... فعاد ... ا دة، والقصور المشُ̑يّدة... وكان يلˌس ا߱يباج، و̽ ّʕ ور المن

الهِمْلاجُ قطَُوفاً وانقلب ا߱يباج صوفاً... وارتضع من ا߱هر ثديَ عقيمٍ، ور̠ب من الفقر ظهرَ بهيمٍ. (Գس̑تف˗اء، 
  )92-91ص 

  والي. كلمة ̊لى الت 27ا̦كلمات المسروقة: 
  الت˪دي: نت˪دى اҡٔحمديين ǫٔن ي̱شروا هذ̽ن النصّين ثم ̽ك˗بوا تحتهما: 

الميرزا لم ̽كن قد قرǫٔ ̥لحر̽ري، بل هذا من Դب التوارد. ǫٔو ǫٔن ̽ك˗بوا ǫٔنّ الميرزا كان قد قرǫٔ ̥لحر̽ري في الماضي 
̠رته من قراءاته السابقة ˡدا. البعيد، ولك̲ه لا يتذكّر ذߵ، بل كتب هذا من عند نفسه م˗ˆٔ˛را بما خُزِّن في ذا

  ǫٔلفا من ا̥لغات العربية في هذه الحاߦ.  40وإذا كان هذا قولهم، فليذ̠روا ̊لاقة الـ 
  

.....................................................................................  
  : 3السرقة 

  يقول الحر̽ري: 
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لاعَني ...  منها ريحاً. ولا ǫٔس̑تغَْشي يˆسٔاً مُريحاً ǫٔس̑تَ̱شيْوԷǫٔ لا ... رُزْءٍ سلفََ  و̮س̿تُ كلُّ . واس˖شرَفْتُ التلّفََ 
  (المقامة البكرية) Գدّكارُ. واس̑تهَوَتْني اҡٔفكارُ.

  يقول الميرزا: 
  من العذاب ريحًا، وما اس̑تغشى لباسا مريحا،اس̑تَ̱شىْوما و̮سيِ كلҧ بلاء سلفَ... ، حتى اس˖شرفَ به التلفَُ 

  )85. (مك˗وب ǫٔحمد، ص Գدّكار، واس̑تهوتهْ اҡٔفكاررَه هذا فˆضجٔ

  . 14ا̦كلمات المسروقة ̊لى الترت̿ب: 
  الت˪دي: نت˪دى اҡٔحمديين ǫٔن ي̱شروا هذ̽ن النصّين ثم ̽ك˗بوا تحتهما: 

 الماضي الميرزا لم ̽كن قد قرǫٔ ̥لحر̽ري، بل هذا من Դب التوارد. ǫٔو ǫٔن ̽ك˗بوا ǫٔنّ الميرزا كان قد قرǫٔ ̥لحر̽ري في
البعيد، ولك̲ه لا يتذكّر ذߵ، بل كتب هذا من عند نفسه م˗ˆٔ˛را بما خُزِّن في ذا̠رته من قراءاته السابقة ˡدا. 

  ǫٔلفا من ا̥لغات العربية في هذه الحاߦ.  40وإذا كان هذا قولهم، فليذ̠روا ̊لاقة الـ 
  

.....................................................................................  
  4السرقة 

  يقول الحر̽ري: 

دِ. وǫٔرԴْبُ الجدَّ... لتعَْجُمَ ǫٔرومةٍ إني امرǫةٌٔ من ǫ̠ٔرَمِ جُرثومَةٍ. وǫٔطْهَرِ  ْ߽  دعْواهُ. عودَ ... وكان ǫٔبي إذا خطَبَني بنُاةُ ا
  (المقامة الإسك̲درية)

  يقول الميرزا: 

وس̑تَعجُمون عُودَ دعواي. ... بنُاة ا߽د وǫٔرԴب الجد، ومِن ǫٔبناء رِ ǫٔرومةٍ مِن ǫ̠ٔرمِ جرثومةٍ وǫٔطهوقد كنت ǫٔ̊لم ǫ̯ٔكم 
  (التبليغ)

  . 11ا̦كلمات المسروقة: 
  الت˪دي: نت˪دى اҡٔحمديين ǫٔن ي̱شروا هذ̽ن النصّين ثم ̽ك˗بوا تحتهما: 

د قرǫٔ ̥لحر̽ري في الماضي الميرزا لم ̽كن قد قرǫٔ ̥لحر̽ري، بل هذا من Դب التوارد. ǫٔو ǫٔن ̽ك˗بوا ǫٔنّ الميرزا كان ق
البعيد، ولك̲ه لا يتذكّر ذߵ، بل كتب هذا من عند نفسه م˗ˆٔ˛را بما خُزِّن في ذا̠رته من قراءاته السابقة ˡدا. 

  ǫٔلفا من ا̥لغات العربية في هذه الحاߦ.  40وإذا كان هذا قولهم، فليذ̠روا ̊لاقة الـ 
  

.....................................................................................  
 5السرقة 

  :يقول الحر̽ري
مَعُ... وǫٔعْوَلَ العِي ْ߽ الُ... فما زالَ بهِ قُطوبُ الخطُوبِ. وحُروبِ الكُروبِ... حتى... ̎ارَ المنْبَعُ. ونبَا المرَْبعَُ. وǫٔقْوى ا

هرُ الموقِعُ. والفَقْرُ المدُْقِعُ. الى ǫٔنِ احْ  ّ߱ ஒلَ بِنا ا ǫطَناّ الجوَى. (المقامة ا߱ينارية)و ْ̱ َ   ˗ذَينْا الوَݪ. واغْتذينا الشˤّا. واس˖
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  يقول الميرزا: 
  ا߽مع، ونبا المرتعَ. (حجة الله) ما زال به قطوب الخطوب، وحروب الكروب... حتى... ǫٔقوَى

ق Դلفقر الموقع. وطالما اح˗ذى الوَݪَ  ب Դلعذاب الموقع، ودُقِّ ذُِّ ، واغتذَى الشَجَى، واس˖ˍطن وǫٔعوَلَ العيال، و̊
  (حجة الله) [العبارة الثانية س̑بقت اҡٔولى عنده]الجوََى. 

  . 20ا̦كلمات المسروقة: 
  الت˪دي: نت˪دى اҡٔحمديين ǫٔن ي̱شروا هذ̽ن النصّين ثم ̽ك˗بوا تحتهما: 

قد قرǫٔ ̥لحر̽ري في الماضي الميرزا لم ̽كن قد قرǫٔ ̥لحر̽ري، بل هذا من Դب التوارد. ǫٔو ǫٔن ̽ك˗بوا ǫٔنّ الميرزا كان 
البعيد، ولك̲ه لا يتذكّر ذߵ، بل كتب هذا من عند نفسه م˗ˆٔ˛را بما خُزِّن في ذا̠رته من قراءاته السابقة ˡدا. 

  ǫٔلفا من ا̥لغات العربية في هذه الحاߦ.  40وإذا كان هذا قولهم، فليذ̠روا ̊لاقة الـ 
  

.....................................................................................  
   6السرقة 

  يقول الحر̽ري: 

باً معَ الحقّ. ولِساԷً م˗˪ليّاً Դلصّدْقِ... لبّ̿تُْ دعْوَتهَُ تلبِيَةَ المطُيعِ. وبذَلتُْ في مُطاوَعَتِه ݨُْ  ِّ دَ المسُ̑تَطيعِ. وقلَْباً م˗قل
  (مقدمة المقامات)

 يقول الميرزا: 
وبذلت وبلغّتُ ǫٔوامره فلبّ̿تُ دعوته تلبية المطيع، ...... ولساԷً م˗˪ليًّا Դلصدق، ا م˗قلبًّا مع الحققلبً فˆعٔطاهم الله 

 )13(دافع الوساوس، صݨد المس̑تطيعِ. فيها 
  . 14ا̦كلمات المسروقة: 

  الت˪دي: نت˪دى اҡٔحمديين ǫٔن ي̱شروا هذ̽ن النصّين ثم ̽ك˗بوا تحتهما: 
ري، بل هذا من Դب التوارد. ǫٔو ǫٔن ̽ك˗بوا ǫٔنّ الميرزا كان قد قرǫٔ ̥لحر̽ري في الماضي الميرزا لم ̽كن قد قرǫٔ ̥لحر̽

البعيد، ولك̲ه لا يتذكّر ذߵ، بل كتب هذا من عند نفسه م˗ˆٔ˛را بما خُزِّن في ذا̠رته من قراءاته السابقة ˡدا. 
  الحاߦ.  ǫٔلفا من ا̥لغات العربية في هذه 40وإذا كان هذا قولهم، فليذ̠روا ̊لاقة الـ 

  
.....................................................................................  

  7السرقة 
  يقول الحر̽ري: 

زَواتِ .... فقوّضْتُ خِ̀امَ الغَيبَةِ. وǫٔسرَجْتُ جَوادَ اҡٔوبةَِ  وسلبَِ السّالِبينَ... ... .البا̎ينَ وإعْناتِ السّلاطينِ. و̯
 (المقامة ا߱مشق̀ة). ǫٔكُفّ الضّائِمِينَ ... وكُفҧ عني تالينَ وغِيَلِ المغُْ 

  يقول الميرزا: 

 )101إلى اҡٔهل والعشيرة. (التبليغ، ص فقوّض خ̀ام الغربة والغيبة، وǫٔسرجَ جواد اҫҡوبة 
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 .ئمينǫٔكُفّ الضاوǫٔسيرًا في  ...وغِيل المغتالين وسلبِ السالبينالمؤذ̽ن وإعنات الظالمين لنزوات وكان عرضة 
 )100(التبليغ، ص 

  . 14ا̦كلمات المسروقة: 
  الت˪دي: نت˪دى اҡٔحمديين ǫٔن ي̱شروا هذ̽ن النصّين ثم ̽ك˗بوا تحتهما: 

الميرزا لم ̽كن قد قرǫٔ ̥لحر̽ري، بل هذا من Դب التوارد. ǫٔو ǫٔن ̽ك˗بوا ǫٔنّ الميرزا كان قد قرǫٔ ̥لحر̽ري في الماضي 
هذا من عند نفسه م˗ˆٔ˛را بما خُزِّن في ذا̠رته من قراءاته السابقة ˡدا. البعيد، ولك̲ه لا يتذكّر ذߵ، بل كتب 
  ǫٔلفا من ا̥لغات العربية في هذه الحاߦ.  40وإذا كان هذا قولهم، فليذ̠روا ̊لاقة الـ 

  
.....................................................................................  

  8السرقة 
  ي: يقول الحر̽ر 

لصَُ الصّياصي. إلا  ْ˯ ةٌ ̊لى التحّق̀قِ. وصَنا̊ةََ الإ̮شاءِ مˍنيّةٌ ̊لى التلّفْ̀قِ... بهِ ˓سُ̑تَ ǫٔنّ صِنا̊ةَ الحِسابِ موضو̊
  وتمَُ߶ُ النوّاصي. ويقُ˗ادُ العاصي. (المقامة الفراتية)

 يقول الميرزا: 
ҡٔس̑ت˯لص ... فˆرٔسلني الله ̊لى التلف̀قمˍنية ، بل بعضها موضو̊ة ̊لى التحق̀قولستُ ǫٔرى ǫٔن اҡٔ˨اديث كلّها 

كون القرǫنٓ العاصي... وҬǫنذر الصياصي َ النواصي... و̽ ِߵ  )120. (التبليغ، ص ما
  . 11ا̦كلمات المسروقة: 

  الت˪دي: نت˪دى اҡٔحمديين ǫٔن ي̱شروا هذ̽ن النصّين ثم ̽ك˗بوا تحتهما: 
ǫٔن ̽ك˗بوا ǫٔنّ الميرزا كان قد قرǫٔ ̥لحر̽ري في الماضي الميرزا لم ̽كن قد قرǫٔ ̥لحر̽ري، بل هذا من Դب التوارد. ǫٔو 

البعيد، ولك̲ه لا يتذكّر ذߵ، بل كتب هذا من عند نفسه م˗ˆٔ˛را بما خُزِّن في ذا̠رته من قراءاته السابقة ˡدا. 
  ǫٔلفا من ا̥لغات العربية في هذه الحاߦ.  40وإذا كان هذا قولهم، فليذ̠روا ̊لاقة الـ 

  
.....................................................................................  

  9السرقة 

  يقول الحر̽ري: 

  يقول الحر̽ري:
مَ المحُْفِظاتِ.... وما  عُن̿تُ مذْ ǫٔحْكمَتُ تدَبيري. وعرَفْتُ قَˍيلي منْ دَبيري. بˆنْٔ Ҭǫصْغيَ الى العِظاتِ. وҬǫلغْيَ ا̦كلَِ

ذُ نفْسي بهذا اҡٔدَ  ُ˭ ٓ ǫ ُِ̟̲انَ الجِيادِ. (المقامة الرازية)زِلت دُ بهِ جمْرَةَ الغضَبِ... ومُس˖َ̲وّنَ اس   بِ. وҬǫخمِْ
  يقول الميرزا:

فالحمد ߸ ا߳ي كفاني من ̎ير تدبيري، وجعل لي فرقاԷ وفرّق بين قˍيلي ودبيري. وكنتم لا تصُْغُون إلى العظات، 
Դلزجر والغضب، لتˆٔ˭ذوا نفوسكم بهذا اҡٔدب. فلا ˓س˖̲وّا ولا تحفظونها بل تؤذون Դ̦كلم المحفِظات... وǫٔدّˊكم 

  اس˖̲ان الجياد. (حجة الله)
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  17ا̦كلمات المسروقة: 
  الت˪دي: نت˪دى اҡٔحمديين ǫٔن ي̱شروا هذ̽ن النصّين ثم ̽ك˗بوا تحتهما: 

 ٔǫنّ الميرزا كان قد قرǫٔ ن ̽ك˗بواǫٔ وǫٔ .ب التواردԴ ̥لحر̽ري، بل هذا من ǫ̥ٔلحر̽ري في الماضي  الميرزا لم ̽كن قد قر
البعيد، ولك̲ه لا يتذكّر ذߵ، بل كتب هذا من عند نفسه م˗ˆٔ˛را بما خُزِّن في ذا̠رته من قراءاته السابقة ˡدا. 

  ǫٔلفا من ا̥لغات العربية في هذه الحاߦ.  40وإذا كان هذا قولهم، فليذ̠روا ̊لاقة الـ 
  

.....................................................................................  
  

  10السرقة 

  يقول الحر̽ري: 

رَ̼شُ ثمّ اهزّ هِزّةَ مَنْ ǫٔكْثبََهُ ق̲صٌَ. ǫٔو بدَتْ ࠀُ فرَُصٌ. وقال: قد ̊لِقَ بقلَْبي ǫٔن تصُاهِرَ  كَ. و̽ َ˨ منْ يˆسٔو جِرا
كَ. َ˨ . ومنِ ا߳ي ̽رْغبَُ في ضُلّ  جَ̲ا ُ̎لٍّ وقُلٍّ يفَ ǫٔجمَعُ بيَ  ؟ ... معَ ǫٔنّ د̽نَ القوْمِ ˡبرُْ الكَسيرِ. ˊنِ ضُلٍّ فقلتُ: و̠

ةِ وفكҨ اҡٔسيرِ... فازْدَهاني بوصْفِ الخطُْبَةِ  ҧُلوُّةِ . دونَ المتَْلو ْʕ َ وߒٔنْ . النقّْدَ . وҬǫكفِلتُْ العَقْدَ ... فقد وُليّتُ الخِطبَةِ الم
 . (المقامة الواسطية)قدْ 

  يقول الميرزا: 
رِ̼شون الموهوصيˆسُٔون جراح . ومن مكائدهم ǫٔنهّم ه ق̲صٌ، ǫٔو بدت ࠀ فرَُصٌ كا߳ي ǫٔكثبَ وǫٔرى القس̿سين  ، و̽

ˡبر الكسير وفكّ ... يبُادرون إلى وقُلٍّ ، ويفرضِون ࠀ مِن كلِّ كثيرٍ ̽رُغبّون ضُلاҤ ˊنَ ضُلٍّ ... المقصوصج̲اح 
َ ҡٔ˨د منهم  ... فإذابخطبة مجلوّة، بل م˗لوّة... فالناس لا ̽رجعون إ̦يهم بˆԷٔج̀ل اҡٔسير ، ǫٔو Ҭǫعطِيَ ࠀ العقد̼سرُِّ

  (سر الخلافة)النقد... فߓҫنْ قدَْ. 
  . 27ا̦كلمات المسروقة: 

  الت˪دي: نت˪دى اҡٔحمديين ǫٔن ي̱شروا هذ̽ن النصّين ثم ̽ك˗بوا تحتهما: 
حر̽ري في الماضي الميرزا لم ̽كن قد قرǫٔ ̥لحر̽ري، بل هذا من Դب التوارد. ǫٔو ǫٔن ̽ك˗بوا ǫٔنّ الميرزا كان قد قرǫٔ ̥ل

البعيد، ولك̲ه لا يتذكّر ذߵ، بل كتب هذا من عند نفسه م˗ˆٔ˛را بما خُزِّن في ذا̠رته من قراءاته السابقة ˡدا. 
  ǫٔلفا من ا̥لغات العربية في هذه الحاߦ.  40وإذا كان هذا قولهم، فليذ̠روا ̊لاقة الـ 

  
.....................................................................................  

  11السرقة 
 يقول الحر̽ري: 

ْ̱تُ في سَيرْي وُعوراً لم تدَُمّثهْا الخطُى ولا اهتَدَتْ إ̦يهْا القَطا.... ى. وجُ َ Ҩفˆرَٔقْتُ ߒٔسَ الكَرى. ونصَصْتُ رِكابَ السر 
ِ̟شْعارَهُ و˓سرْبلَْتُ لِباسَ اҡٔمْنِ وشِعارَ  ةٍ ǫٔجْ˗لَيها فسرَوْتُ إيجاسَ الرّوْعِ واس َ˪ ةٍ ǫٔج˗َنيها. ومُلْ ّ߳ تُ همّي ̊لى  هُ... وقصرَْ

ْ̀نا Դبَ الإ  ْ̨رِ النظّّارَةِ. حتى وافَ ضْتُ في إ مارَةِ ولحِقْتُ بمنَْ ينُاويهِ ويقوّضُ مَˍانِيهِ... ولم ̽كُنِ الزّ˨امُ ̼سفِرُ... فر̡
  (المقامة الشعرية)



7 
 

  كتبه. ومِن سطوه قوࠀ: ǫٔما الميرزا فقد سطا ̊لى هذه المقامة ووزعها في 

ثها كثير من الخطا... ǫٔتحس̑بون Գفتراء ߒٔرضٍ ǫٔراق ߒٔس الكرى، ونصنصَ ركاب السرى"ومن  ҧدَمِثٍ دم ،
ى إيجاسَ خوفِ الله واس˖شعارَه، و˓سربلََ لباسَ Գفتراء وشعارَه، واهتدت إ̦يها Դǫٔبيل من القطا ҧ؟.... وسر

، ويقوّض مˍانيه... فك̀ف لا يؤ˭ذ من يغيرّ د̽ن الله لا يقصد اҡخٓرة ولا يجتليهاوقصر همّه ̊لى ا߱نيا التي يجت̱يها و
ام ̼سَفر ... ويلحقوا بمن يناويهويحرف بحسب هواه معانيه، ليبرǫَٔ المسلمون من الحقّ،  عنه في ˨ين ولم ̽كن الز˨

  اهب الرحمن)(مو  النظّارة؟ وسرَق مالا بˆٔ̊ين وافى Դبَ الإمارة، من اҡٔح̀ان... ǫٔرǫٔيت سارقا 

  ǫٔيضا. 35ا̦كلمات المسروقة: 
  الت˪دي: نت˪دى اҡٔحمديين ǫٔن ي̱شروا هذ̽ن النصّين ثم ̽ك˗بوا تحتهما: 

الميرزا لم ̽كن قد قرǫٔ ̥لحر̽ري، بل هذا من Դب التوارد. ǫٔو ǫٔن ̽ك˗بوا ǫٔنّ الميرزا كان قد قرǫٔ ̥لحر̽ري في الماضي 
عند نفسه م˗ˆٔ˛را بما خُزِّن في ذا̠رته من قراءاته السابقة ˡدا. البعيد، ولك̲ه لا يتذكّر ذߵ، بل كتب هذا من 

  ǫٔلفا من ا̥لغات العربية في هذه الحاߦ.  40وإذا كان هذا قولهم، فليذ̠روا ̊لاقة الـ 
  

.....................................................................................  
  : 12السرقة 

  يقول الحر̽ري:
َߵ في المخُزԹِتِ ذِكْ و  ْ̀تَ  راً.... ا߳ي ǫ̯ٔزَلَ المطرَ منَ الغماَمِ. وǫٔخرَجَ الثمّرَ من اҡٔكْمامِ... لقدْ جِ˄ْتَ ش̿˄اً ̯كُْراً. وǫٔبقَ

ِ̊دَتْ فرَائِصي ارْتِيا̊اً. (المقامة الواسطية)   حتى طارَتْ نفسي شَعا̊اً. وҬǫر
  يقول الميرزا: 

م، ويخُرج ا̦ثمر من اҡٔكمام... لقد ج˄تَ ش̿˄اً ̯كُْرًا، وǫٔبق̀تَ ߵ في ا߿زԹِت وواللهِ ا߳ي ينزُل المطر من الغما
دت فرائصهم ارتيا̊ا. (إتمام الحˤة)   ذ̠را.... وطارت نفوسهم شعا̊ا، وǫٔر̊

  . 23ا̦كلمات المسروقة: 
  الت˪دي: نت˪دى اҡٔحمديين ǫٔن ي̱شروا هذ̽ن النصّين ثم ̽ك˗بوا تحتهما: 

 ٔǫ̥لحر̽ري في الماضي  الميرزا لم ̽كن قد قر ǫٔنّ الميرزا كان قد قرǫٔ ن ̽ك˗بواǫٔ وǫٔ .ب التواردԴ ̥لحر̽ري، بل هذا من
البعيد، ولك̲ه لا يتذكّر ذߵ، بل كتب هذا من عند نفسه م˗ˆٔ˛را بما خُزِّن في ذا̠رته من قراءاته السابقة ˡدا. 

  في هذه الحاߦ. ǫٔلفا من ا̥لغات العربية  40وإذا كان هذا قولهم، فليذ̠روا ̊لاقة الـ 
  

.....................................................................................  
  : 13السرقة 

  يقول الحر̽ري: 
... فˆҬعجِبْتُ بما بِ... حتى ̊ادَ ǫٔنحْلَ منْ قلمٍَ وǫٔقْ˪لَ منْ ˡلمٍَ ǫٔوتيَ  بل Էǫٔ منْ نظّارَةِ الحرْبِ. لا منْ ǫٔبناء الطّعْنِ والضرّْ

ى. ويصُْمي في كلّ مرْمًى. الى ǫٔن ˭لتَِ الجِعابُ.  Ҥمُعم ҧمن الإصابةَِ. والتبرّ̽زِ ̊لى تَ߶ العِصابةِ. وما زالَ يفضَحُ كل
  (المقامة القهقرية)
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  يقول الميرزا: 
وعقلٍ ǫٔقحَلَ...  بل لا ˔كنْ من ا߳̽ن هم نظَّارة ذߵ الحرب، ورضوا Դلطعن والضرب... ولا تخالِفْ قولهم بفهمٍ ǫٔنحَلَ 

ى، ولا يط̿ش سهمهم  ҧوت̿ت من الإصابة، وعقولهم فاقت عقول العصابة. وفهمُهم يفُصِح عن كلِّ مُعَمǫٔ فراس̑تهم قد
  )5في مرمَى... وما يصل إ̦يهم سهم وإن تخلو الجِعابُ. (حمامة الˌشرى، ص 

  19ا̦كلمات المسروقة: 
   ثم ̽ك˗بوا تحتهما: الت˪دي: نت˪دى اҡٔحمديين ǫٔن ي̱شروا هذ̽ن النصّين

الميرزا لم ̽كن قد قرǫٔ ̥لحر̽ري، بل هذا من Դب التوارد. ǫٔو ǫٔن ̽ك˗بوا ǫٔنّ الميرزا كان قد قرǫٔ ̥لحر̽ري في الماضي 
البعيد، ولك̲ه لا يتذكّر ذߵ، بل كتب هذا من عند نفسه م˗ˆٔ˛را بما خُزِّن في ذا̠رته من قراءاته السابقة ˡدا. 

  ǫٔلفا من ا̥لغات العربية في هذه الحاߦ.  40ذ̠روا ̊لاقة الـ وإذا كان هذا قولهم، فلي
  

.....................................................................................  
  

  14السرقة 
  يقول الحر̽ري:

 ٔҡԴ ءԴْفتَْ هذا النمَّطَ. ضاهَتِ ما كلُّ سوْداء تمرَْةٌ. ولا كلّ صهْباء خمرَةٌ. فاعْتَلقَْ̲ا بهِ اعتِلاقَ الحِرԷ عْوادِ... فمتى
  السّقَطَ. (المقامة الملطية)

  يقول الميرزا: 
بل ̊ادَوا هذا ا̦نمط، وضاهَوا السقط....... وما كلҨ سوداءَ تمرةً ولا كلّ صهباءَ خمرةً، وكم مِن مزوّر يعتلق ˊرب 

  العباد، اعتلاق الحرԴء ҡٔԴعواد. (سر الخلافة)
  . 15وقة: ا̦كلمات المسر 

  الت˪دي: نت˪دى اҡٔحمديين ǫٔن ي̱شروا هذ̽ن النصّين ثم ̽ك˗بوا تحتهما: 
الميرزا لم ̽كن قد قرǫٔ ̥لحر̽ري، بل هذا من Դب التوارد. ǫٔو ǫٔن ̽ك˗بوا ǫٔنّ الميرزا كان قد قرǫٔ ̥لحر̽ري في الماضي 

ذا̠رته من قراءاته السابقة ˡدا.  البعيد، ولك̲ه لا يتذكّر ذߵ، بل كتب هذا من عند نفسه م˗ˆٔ˛را بما خُزِّن في
  ǫٔلفا من ا̥لغات العربية في هذه الحاߦ.  40وإذا كان هذا قولهم، فليذ̠روا ̊لاقة الـ 

  
.....................................................................................  

  : 15السرقة 
  يقول الحر̽ري:

ˆҫ الى معْذِرَةٍ عنْ Դدِرَةٍ. (مقدمة فلا ̯رَِدَ موْرِدَ مˆثٔمَةٍ. ولا َʕ عةٍ ولا مَعتبََةٍ. ولا نلُْ ِ̱ َ  نقِفَ موْقِفَ مَْ̲دمَةٍ. ولا ̯رُْهَقَ ب˖
  المقامات)

  يقول الميرزا: 
عَ س̑بلَ تبعةٍ ومعتبةٍ، بل ǫٔظن ǫٔن تميل إلى معذرةٍ  ِ̱ ҧ فلا ǫٔظن ف̀ك ǫٔن ˔رَِدَ موردَ مˆثمٔة، وتقَِفَ موقفَ م̲دمة، وت˖

  ة. (تحفة بغداد)عن Դدر 



9 
 

  . 11ا̦كلمات المسروقة: 
  الت˪دي: نت˪دى اҡٔحمديين ǫٔن ي̱شروا هذ̽ن النصّين ثم ̽ك˗بوا تحتهما: 

الميرزا لم ̽كن قد قرǫٔ ̥لحر̽ري، بل هذا من Դب التوارد. ǫٔو ǫٔن ̽ك˗بوا ǫٔنّ الميرزا كان قد قرǫٔ ̥لحر̽ري في الماضي 
عند نفسه م˗ˆٔ˛را بما خُزِّن في ذا̠رته من قراءاته السابقة ˡدا. البعيد، ولك̲ه لا يتذكّر ذߵ، بل كتب هذا من 

  ǫٔلفا من ا̥لغات العربية في هذه الحاߦ.  40وإذا كان هذا قولهم، فليذ̠روا ̊لاقة الـ 
  

.....................................................................................  
  : 16السرقة 

  يقول الحر̽ري:
  فجٍّ سلكَْتُ... وكمْ ǫٔلْبابٍ ˭دَعْتُ. وبِدَعٍ ابتَدَعْتُ. وفرَُصٍ اخ˗لسَْتُ. وҬǫسُدٍ افترَسْتُ... فˆمّٔا اҡنَٓ وقد... تˆؤّدَ كمْ 

  القَويمُ. واس˖َ̲ارَ ا̥ليّلُ ا̦بهَيمُ... ǫٔن لكمُْ منَ اللهِ تعالى في كلّ يومٍ نظَرَةً. 
  يقول الميرزا:

تدعتم، وكم قوم ˭دعتم، وكم عرض اخ˗لس̑تم، وكم ثعلب افترس̑تم؟ ǫٔمّا اҡنٓ فالحق قد كمَْ فجّ سلكتم... وكم بدع اب 
  Դن... واس˖̲ار ا̥ليل ا̦بهيم، وԷǫٔر ا߱̽ن القويم... . إن ߸ في كل يوم نظرةً. (إتمام الحˤة)

  .20ا̦كلمات المسروقة: 
  الت˪دي: نت˪دى اҡٔحمديين ǫٔن ي̱شروا هذ̽ن النصّين ثم ̽ك˗بوا تحتهما: 

لميرزا لم ̽كن قد قرǫٔ ̥لحر̽ري، بل هذا من Դب التوارد. ǫٔو ǫٔن ̽ك˗بوا ǫٔنّ الميرزا كان قد قرǫٔ ̥لحر̽ري في الماضي ا
البعيد، ولك̲ه لا يتذكّر ذߵ، بل كتب هذا من عند نفسه م˗ˆٔ˛را بما خُزِّن في ذا̠رته من قراءاته السابقة ˡدا. 

  ا من ا̥لغات العربية في هذه الحاߦ. ǫٔلف 40وإذا كان هذا قولهم، فليذ̠روا ̊لاقة الـ 
  

.....................................................................................  
  17السرقة 

  يقول الحر̽ري: 
ةِ. Դدي الجرُدَةِ.... إنماّ الفخْرُ  َ߲ ... فإذا ش̑يخٌ ̊اري الجِ ҥودَجُْ̲هُ مكفَهِر . ҥهُ مُزْمَهِر Ҩدَبِ المنُتَقى... يومٍ جَوҡٔقى. واҨلتԴ

ِ̠نانِهِ في البرَا̊ةَِ. ( ... وǫٔنّ تعرّيهَُ Ҭǫحˍوߦَُ صيدٍ... فلمّا فتنَ قلُوبَ الجماَ̊ةَِ. Դف دِ وǫهْٔواࠀِِ   المقامة الكرج̀ة)وǫٔعِنيّ ̊لى البرَْ
  يقول الميرزا: 

، ̊اري الجِ߲ة، Դدي الجرُدة ҥودَجْ̲هُ مُكفهر ҥه مُزْمَهِر Ҩدب المنتقَى... لا يبُالي يوم جوҡٔقى، ولا اҨوإنه لا يعلم ما الت ...
  الحشر وǫٔهواࠀ... ǫٔو ǫٔحˍوߦ صيدٍ. ǫٔراد ǫٔن يفتن قلوب الجما̊ة، Դف˗نانه في البرا̊ة. (حجة الله)

  الت˪دي: نت˪دى اҡٔحمديين ǫٔن ي̱شروا هذ̽ن النصّين ثم ̽ك˗بوا تحتهما: 
من Դب التوارد. ǫٔو ǫٔن ̽ك˗بوا ǫٔنّ الميرزا كان قد قرǫٔ ̥لحر̽ري في الماضي  الميرزا لم ̽كن قد قرǫٔ ̥لحر̽ري، بل هذا

البعيد، ولك̲ه لا يتذكّر ذߵ، بل كتب هذا من عند نفسه م˗ˆٔ˛را بما خُزِّن في ذا̠رته من قراءاته السابقة ˡدا. 
  ǫٔلفا من ا̥لغات العربية في هذه الحاߦ.  40وإذا كان هذا قولهم، فليذ̠روا ̊لاقة الـ 
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.....................................................................................  
  : 18السرقة 

  يقول الحر̽ري: 
. ودَجْ̲هُُ مكفَهِرҥ منْ كِناني. لمهُِمٍّ عَناني. فإذا  ҥهُ مُزْمَهِر Ҩدي الجرُدَةِ وقدِ فاضطُررْتُ في يومٍ جَوԴ .ِة َ߲ ش̑يخٌ ̊اري الجِ

  (المقامة الكرج̀ة)واس˖َ˞فْرَ بفُوَيطَةٍ. . ˊرَيطَْةٍ اعتمَّ 
  يقول الميرزا: 

ه مُزْࠐرّ، ودجُ̲ه مُكفهرّ وǫٔمّا نفوس ǫٔهل ا߱نيا ف˖شُابِهُ يومًا  Ҩراهم جو لل الاتقّاء، ̊اريَ الج߲ة ، و̝ ُ˨ وԴديَ مِن 
ِ́رَيطْة من ̎لبة الفحشاء. قد الجردة    الخيلاء والف˯ار (الهدى والتبصرة)ة واس˖˞فروا بفُوَيطԳْس̑تكˍار، اعتموّا 

  الت˪دي: نت˪دى اҡٔحمديين ǫٔن ي̱شروا هذ̽ن النصّين ثم ̽ك˗بوا تحتهما: 
الميرزا لم ̽كن قد قرǫٔ ̥لحر̽ري، بل هذا من Դب التوارد. ǫٔو ǫٔن ̽ك˗بوا ǫٔنّ الميرزا كان قد قرǫٔ ̥لحر̽ري في الماضي 

نفسه م˗ˆٔ˛را بما خُزِّن في ذا̠رته من قراءاته السابقة ˡدا. البعيد، ولك̲ه لا يتذكّر ذߵ، بل كتب هذا من عند 
  ǫٔلفا من ا̥لغات العربية في هذه الحاߦ.  40وإذا كان هذا قولهم، فليذ̠روا ̊لاقة الـ 

  
.....................................................................................  

  19السرقة 
  يقول الحر̽ري: 

عَةً. فكُ̲تُ ǫٔنقَبُّ عنْ ǫٔخˍارِهِ.  حُˍبَّ  ِ̠باسَ م̲هُ نجُْ ̊ةًَ. وԳق ذَ اҡٔدَبَ شرِْ إليّ مُذْ سعَتْ قدَمي ونفَثَ قلمَي. ǫٔنْ ǫٔتخِّ
ِ̩سِ. شدَدْتُ يدَي بغَرْزِهِ. واس̑تنزََلتُْ م̲هُ  ذْوَةَ المقُ˗َ ُl ْ̀تُ منهُمْ بغُيَةَ الملتَمِسِ. و كنزِهِ.   زَكاةَ وخزَنةَِ ǫٔسرْارِهِ. فإذا ǫٔلفَْ

  (المقامة المروية)
  يقول الميرزا: 

بَ إلي مُذْ سَعَتْ قدمي ونفَث قلمي ǫٔن ǫٔتخذ  كل ˭بر، فك̲ت Ҭǫنقّب عن ، نجُعةوالتعميق شرِ̊ة التحق̀ق حُˍِّ
بر...  ِ˨ ̽ن واҡٔمّة، فإذا ǫٔلف̀تُه وǫٔسˆلٔ عن كل  ّ߱ رحمة ربي.  واس̑تنزلتُ ... شددتُ يدي بغَرْزِهإمام اҡٔئمة وسراج ا

  الخلافة)(سر 
  20̊دد ا̦كلمات المسروقة: 

  الت˪دي: نت˪دى اҡٔحمديين ǫٔن ي̱شروا هذ̽ن النصّين ثم ̽ك˗بوا تحتهما: 
الميرزا لم ̽كن قد قرǫٔ ̥لحر̽ري، بل هذا من Դب التوارد. ǫٔو ǫٔن ̽ك˗بوا ǫٔنّ الميرزا كان قد قرǫٔ ̥لحر̽ري في الماضي 

فسه م˗ˆٔ˛را بما خُزِّن في ذا̠رته من قراءاته السابقة ˡدا. البعيد، ولك̲ه لا يتذكّر ذߵ، بل كتب هذا من عند ن 
  ǫٔلفا من ا̥لغات العربية في هذه الحاߦ.  40وإذا كان هذا قولهم، فليذ̠روا ̊لاقة الـ 

  
.........................................................................................  

  20السرقة 
  يقول الحر̽ري:
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حُ. والسيرُ المبرِّحُ.....بيَ  هَفا َ إشْفاقي.  البينُ المطَوِّ ِߵ إنّ لهذِهِ الناّقةَِ وسرَى الوسَنُ الى ǫمٓاقي... فا̮سرَْى عندَ ذ
ياقةَِ ˭برَاً  لوَْ المذَاقةَِ. مليحَ السّ̑ . (المقامة البكرية)وزِمامُها قد ضُفِرَ ..... ˨ُ برَِ ُl   . وظهرُها ߒٔنْ قد كُسرَِ ثم 

 ا: يقول الميرز
..... قد كُسر.عزࠐم قد ضُفر، وظهر نفوسهم وزمام ... ˨لوَ المذاقة، مليحَ الس̑ياقةوإن ߵ في هذه ا̥لياقة مˆٓ˛رَ 

  (التبليغ) .الوسَن ǫٔسرى إلى ǫمٓاقيمن اҡٔهل والبنين والبنات... إذا السفر المبرِّح، والبين المطوِّح لينجو من 
  18ا̦كلمات المسروقة: 

  ديين ǫٔن ي̱شروا هذ̽ن النصّين ثم ̽ك˗بوا تحتهما: الت˪دي: نت˪دى اҡٔحم
الميرزا لم ̽كن قد قرǫٔ ̥لحر̽ري، بل هذا من Դب التوارد. ǫٔو ǫٔن ̽ك˗بوا ǫٔنّ الميرزا كان قد قرǫٔ ̥لحر̽ري في الماضي 

ا. البعيد، ولك̲ه لا يتذكّر ذߵ، بل كتب هذا من عند نفسه م˗ˆٔ˛را بما خُزِّن في ذا̠رته من قراءاته السابقة ˡد
  ǫٔلفا من ا̥لغات العربية في هذه الحاߦ.  40وإذا كان هذا قولهم، فليذ̠روا ̊لاقة الـ 

  
........................................................................  

  

  :21السرقة 

تكون من ثلاث عبارة من مقامة وا˨دة من مقامات الحر̽ري، وهي المقامة الكوف̀ة التي ت  37لقد سرق الميرزا  
صف˪ات  3عبارة من  37صف˪ات، ووضَعَها ش̑به م˗تالية في كتاب لجة النور.. ǫٔي ǫٔنّ الله تعالى ǫٔوݫ ̥لميرزا 

̥لحر̽ري. ǫٔي ǫٔنّ الله عندهم ̊اجز عن ابتكار ǫٔجمل من عبارات الحر̽ري، وǫٔنه Եبع ̥لحر̽ري، وǫٔنّ يده مغلوߦ، 
  فلا يوݮ إلا من الحر̽ري!!!

  الميرزا تليها عبارة الحر̽ري:  وفۤ يلي عبارة
  : الميرزا: وما كان لجار ǫٔن يحلّ ذَراه ويتلمّظ بقِراه.1-2

لنيّ ذَراكمُْ. لا تلمَّظْتُ بقِراكمُْ.  َ˨ ǫٔ الحر̽ري: وا߳ي  
... بل يجمع لهم من جميع اҡٔلوان مˆكلَٓ، وإن هاضت اҡكلَٓ.3-5   : الميرزا: يتجشّم ˡҡٔل اҡٔكاˊر Ҭǫߔًُ

. الحر̽ري: ولا  ْ̠هُ مˆكلَِٓ . وحرَمَ لي ǫٔߔًْ. فرُبّ ǫٔكلَْةٍ هاضَتِ اҡكلَِٓ ْl ҡٔ تجَشّموا  
سوم التكليفَ في س̑بل الرԹء، ولا يعطي السائلَ ما حضر من العَشاء. 6   : الميرزا: و̼

  الحر̽ري: وشرҨَ اҡٔضْيافِ مَنْ سامَ التكلّيفَ. وǫذَٓى المضُيفَ.
بْطٍ إلى ذ7   ي مجا̊ة. : الميرزا: ولا ينظر بخُلقٍ سَ̑

  الحر̽ري: : وԷǫٔ ذو مˤَا̊ةٍَ وبوسىَ.
  : الميرزا: ولا ̽رى ǫٔن السائل ˡاءه في ليل دَݪ، وقصَده ̊لى ما به من الوَݪ، وظنҧه مضيفًا يعطي رغيفًا. 8-10

ݪ. ̊لى ما بي منَ الوَݪَ. ҡٔرԵْدَ مُضيفاً. ǫٔو ǫٔقْ˗ادَ رَغيفاً.  ُ߱   الحر̽ري: فنهضَْتُ ˨ينَ سجَا ا
: الميرزا: ف̀دُ̊هّ مِن ب̿˗ه ولا ̽رحمه مع ̊لمه ̊لى ̊دمِ مَوئلٍ، وإنْ كان ما ذاقَ مُذْ يومين طَعْمَ مˆكلٍٔ، وما 11-14

  يفكرّ في ǫٔن الغريب ǫٔ̽ن يذهب في ظلام مُس̑بِل، وما يفعل عند تˆلٔمٍّ وتملمُلٍ.
 ُ   س̑بِلِ الحر̽ري: ولا ࠀُ في ǫٔرضِكمُْ منْ مَوْئِلِ ... وقد دˡَا جُْ̲حُ الظّلامِ الم
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  جَوِي الحشىَ ̊لى الطّوى مُش̑تَمِلِ ... ما ذاقَ مذْ يومانِ طعمَ مˆكلَِٔ 
بعِ ̊ذبُ المنهلَِ  ҧوهْوَ منَ الحيرََةِ في تملْمُلِ ... فهلْ بهَذا الر  

  : الميرزا: ويفصل عن القُربى ˊكˍد مرضوضة، ودموعٍ مفضوضة.15-16
دٍ مرْضوضَةٍ. ودُمو  ِ̱   عٍ مفْضوضةٍ.الحر̽ري: ففصَلتُْ عنْهُ ˊكَ

ُ̀تَوقҧعَ، ǫٔم Ҭǫودِعَ ا̥ل˪دَ البَلْقعََ.17-18   : الميرزا: حتى لا يعُرَف ǫٔݮҥَ ف
دَ البَلْقعََ؟  ْ˪ ُ̀توَقعَّ. ǫٔم ǫٔودِعَ ا̥لّ   الحر̽ري: فما يعُْرَفُ ǫٔݮٌَ هوَ ف

  يدي؟ : الميرزا: ǫٔ̽ن ǫٔنت Թ زوݭ Թ و߱ي، وإنيّ ǫٔهلكَني الهَجْر ولكن ̠يف ǫٔصِل إليكم بصفر19-20
فِ إليْهِ صَفْرُ يدي.  Ҩي. وصدَفنيَ عنِ التعّر َ߱ ةِ العَلاماتِ ǫٔنهّ و ّ˪   الحر̽ري: فعلِمْتُ بصِ

ا لا تغيب شواˁبها، ولا 21-26 ً˨ : الميرزا: كذߵ يمتدّ ليࠁ المبُير، ولا يجشرُ الصبح المنير، وتˌسُط ̊ليه ليࠁُ ج̲ا
  رَ الغزاߦ، وينوم إلى طلوع الغَزاߦ.˓ش̿ب ذواˁبها. هذا ˨اࠀ وǫٔخوه المترَف يطمُر طمو 

ˁِبهُا... ˁِبهُا. الى ǫٔنْ شابتَْ ذَوا ولماّ  الحر̽ري: الى ǫٔنْ ǫٔظَلّ التنّْو̽رُ. وجَشرََ الصبْحُ المنُيرُ. فقضَيْناها ليߧًَ ̎ابتَْ شوا
 . . طمرَ طُمورَ الغَزاߦَِ   ذَرّ قرْنُ الغزَاߦَِ

 الكˍد، عند ̎لبة الحنين إلى الوطن والو߱. يحُرِز العينَ في صرُّته، : الميرزا: لا يعلم ̠يف ˓س̑تطير صدوعُ 27-30
  وبها يبرق ǫٔسار̽رُ مسرّته.

ي... فحينَ ǫٔحْرَزَ العَينَ في صرّتِه. فرَقتَْ ǫٔسار̽رُ مسرّتِهِ  ِ َ߱ تَطارَتْ صُدوعُ كَبِدي. منَ الحنَينِ الى و   . الحر̽ري: فقَدِ اسْ̑
31-33 ٔǫ د˨ǫٔ ه، ولا يعُِينه في : الميرزا: ولا ̽كون ࠀԵْد عن مُر˨ǫٔ ن ̽رقشُ حكايتَه ̊لى ما ̼سرُد... ولا ̼س˖ˍطنه

  اس̑تضمام زوˡه وف˗اه.
ْ̱طناّهُ عنْ مُرْتˆهُٓ. في اس̑تِضْمام فَ˗اهُ. َ نا الحِكايةََ ̊لى ما سرَدَها. ثمّ اسْ˖   الحر̽ري: ورَقشَْ̑

  م الوُسعَ.: الميرزا: ولا ̽رى مِن حزبٍ الصُنْعَ، وإنْ ̼س˖̲فد في ثنائه34-35
ِߵ الصُنْعَ. واس˖َْ̲فَدَ في الثنّاء الوُسْعَ.    الحر̽ري: فشَكرَ عندَ ذ

  : الميرزا: ولا ̼شاهد الطَوْل، ولو ǫٔطال القول.36-37
وْلَ. ҧتَطلْنا القوْلَ. واس̑تَقللَْنا الط   الحر̽ري: حتى إننّا اسْ̑

  يقول اҡٔحمديون:
يره". يقول "إن الله تعالى ǫٔودع في عقل الميرزا ˔راثَ     العرب بما ف̀ه الحر̽ري و̎
  ويقول الميرزا: إن كتاԴتي كلها تنقسم قسمين: 

  : القسم اҡٔول: تتراءى لي ̊لى التوالي سلسߧ من اҡٔلفاظ والمعاني بمنته̖ى السهوߦ فˆكٔتبها.1
ج إلى بعض : القسم الثاني: يتم بطريق ˭ارق ̥لعادة كليةً؛ وذߵ ǫٔنني ˨ين ǫٔكتب ش̿˄اً Դلعربية م˞لا وǫٔح˗ا2

المفردات التي يتطلبها الس̑ياق ولا ǫٔعرفها فإن الوݮ الإله̖ي يهديني إ̦يها، ح̀ث يلُقي روحُ القدس ت߶ ا̦كلمةَ 
، ويجُريها ̊لى لساني دون وعي مني. (̯زول المس̑يح)   في قلبي ̊لى شكل وݮ م˗لوٍّ

...................................................................................  

  : 22السرقة 
  يقول الحر̽ري:

 ُ߱   .... ̊لى ما بي منَ الوَݪَ ݪفنهضَْتُ ˨ينَ سجَا ا
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  نِضْوِ سرًُى ˭ابِطِ ليْلٍ ǫٔليَْلِ  ...ما عندكمُْ لاˊنِ سَˌ̀لٍ مُرمِلِ 
  ما ذاقَ مذْ يومانِ طعمَ مˆكلَِٔ  ... جَوِي الحشىَ ̊لى الطّوى مُش̑تَمِلِ 

  وقد دˡَا جُْ̲حُ الظّلامِ المسُ̑بِلِ  ... مَوْئِلِ  منْ ولا ࠀُ في ǫٔرضِكمُْ 
رَىما عِندԷَ لِطارِقٍ إذا عَرا ... سوى الحديثِ والمنُاخِ في  ҧ߳   ا

يفَ يقْري    (المقامة الكوف̀ة) لماّ انبرَْى... طوًى ˊرَى ǫٔعظُمَهُ مَنْ نفَى عنه الكَرى و̠
  يقول الميرزا: 

رى.. وǫوԷِٓ هذا لما انبرى. وغمٍّ ل߲̽ن بطيب النفس . تلقى كلّ همٍَّ الكَرىالنائمين ونفى عن  ҧوقد ج˄ت ال̒ذ ........
ابت الحق ˨ين سجَى ا߱ݪ ̡˯ابط ومˆؤى،  من موئل، ما كان ࠀ نِضْوَ سرًُى. وكان الإسلام من الوَݪ..، و̎

وىوكان الطالبون كذي مجا̊ة  .ليߧٍ ليلاءَ  ҧ11. (التبليغ، صجَوِي الحشا، مش̑تمل ̊لى الط(  
  23̊دد ا̦كلمات المسروقة مع تغيير الترت̿ب: 

  

..................................................................................  

 1.. سرقة مقدمة الحر̽ري  23سرقة ال 

سرق كتب الحر̽ري مقدمةَ مقاماته في صف˪ة. وقد سطا ̊ليها الميرزا سطوا شاملا، فسرق فقرة كامߧ ǫٔح̀اԷ، و
رر سرقة العبارة الوا˨دة    مرات  6عبارات طويߧ ǫٔح̀اԷ، و̠

  
  ǫٔح̀اԷ. وهذه هي ̊ادته مع كثير من مقامات الحر̽ري. ولنˆٔ˭ذ بعض اҡٔم˞ߧ ̊لى ذߵ:

  : يقول الحر̽ري في مقدمة مقاماته: 1
تهُا بهِ من اԹٓҡتِ. وǫ̮ٔشْˆتُٔ... خمْسينَ مَقامةً تحْتَوي ̊لى... غرَُرِ البَينِ ودُرَرِه. ومُلحَِ اҡٔدَبِ  ونوادِرِه. الى ما وشحّْ

يةِّ. ومَ˪اسِنِ الكِ̲اԹتِ. ورصّعْتُهُ فيها من اҡٔمْ˞الِ العربيّةِ. وا̥لطّائِفِ اҡٔدبيّةِ. واҡٔ˨اݭّ النحّْويةِّ. والفَ˗اوَى ا̥لغّو 
برّةِ. والمواعِظِ المبُْكِ̀ةِ. واҡٔضاح̀ َ˪ ُ كِ الملُهِْيَةِ... ولمْ Ҭǫودِْ̊هُ منَ اҡٔشْعارِ اҡٔجْ̲بيّةِ إلا والرّسائِلِ المبُتَكَرةِ. والخطَُبِ الم

بّاقُ ̎اԹتٍ. وصاحِبُ Թٓǫتٍ  هُ اللهُ سَ̑ ِߵ فخاطِري ǫٔبو ̊ذُْرِهِ... هذا معَ ا̊ترِْافيْ بˆنّٔ البَديعَ رحمَِ . بيْ˖ينَِ... وما ̊دا ذ
  (مقدمة مقامات الحر̽ري)

  يقول الميرزا: 
دُرره، ومُلح اҡٔدب ونوادره، ووشحّتهُا بم˪اسن الك̲اԹت وبترصيع ஒҡلئ النكات في وهي تحتوي ̊لى غُرر البيان و 

ة، ولم ǫٔودعْها من  ҧشعار المبتكَرة، والقصائد المحبرҡٔدبية، واҡٔم˞ال العربية، وا̥لطائف اҡٔالعبارات، وفيها كثير من ا
  ساߦ ل̿ست س̑بّاقَ الغاԹت. (نور الحق)اҡٔشعار اҡٔج̲بية، بل كلها نتائج ˭اطري، هذا مع ا̊ترافي بˆنٔ هذه الر 

  25̊دد ا̦كلمات المسروقة: 
....................................................  

  2سرقة مقدمة الحر̽ري .. 24السرقة 
  ويقول الحر̽ري في مقدم˗ه: 

بغْتَ منَ العَطاء... كما ̮سَ̑تكَْفي بكَ Գنتِصا   بَ لإزْراء ا̥لهُمّ اԷّٕ نحْمَدُك... ̊لى ما ǫٔسْ̑
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  القادِحِ. وهتْكِ الفاضحِِ. 
  ويقول الميرزا: 

  ǫٔس̑بغَ ̊ليّ مِن العطاء... فاҡنٓ لا ǫٔ˭اف ازدراءَ قادحٍ، ولا هَتْكَ فاضحٍ. (دافع الوساوس)
  7̊دد ا̦كلمات المسروقة: 

....................................................  
  3سرقة مقدمة الحر̽ري ..  25السرقة 

  قول الحر̽ري في مقدم˗ه: وي
بهُاتِ. كما ̮س̑تغْفِرُكَ منْ نقْلِ الخطَواتِ إلى خِطَطِ الخطَيئاَتِ.  Ҩ̑هَواتِ. الى سوقِ الش ҧتغْفِرُك منْ سَوْقِ الش   و̮سْ̑

  ويقول الميرزا سارقا اԹٕها: 
ين بنقل الخطوات إلى خطط الخط  يّات". (الهدى "ا߽ترئين ̊لى سَوْق الشهوات إلى سُوق المحرّمات، المسار̊

  والتبصرة)
  . 10̊دد ا̦كلمات المسروقة 

....................................................  
  4سرقة مقدمة الحر̽ري .. 26السرقة 

  ويقول الحر̽ري في مقدم˗ه:
ْ̲كَ توف̀قاً قائِداً الى الرُشْدِ.  توَْهِبُ م ِ̠تانَ Դٕطْراء المادِحِ... و̮سْ̑ سَ̑تكَْفي بكَ Գف   و̮

  ويقول الميرزا: 
  و̮س̑تكفي بك Գف˗نانَ Դلعُجب والرԹء، و̮س̑توهب م̲ك توف̀قاً قائدًا إلى الرشد والرضاء. (̠رامات الصادقين)

  9̊دد ا̦كلمات المسروقة: 
.................................................................  

  : 27السرقة 
  يقول الحر̽ري: 

ناتِ. وتلافي الهفَواتِ قˍلَ الفَواتِ. فمِلْتُ عنْ مُغاداةِ الغاداتِ. الى مُلاقاةِ التҨقاةِ. ثمّ ǫٔ˭ذْتُ في ̠سْعِ  الهَناتِ Դلحسََ̑
ليعُ الرّسَنِ.  َ˭ ْ̀تُ منْ هوَ  هُ الى الطّيّ. وإنْ ǫٔلفَْ ԷԹتِ... وفاءَ م̱شرَُ ّ߱ ْ̀ناتِ. الى مُداԷةِ ǫٔهلِ ا مَديدُ وعنْ مُقاԷةِ القَ

كلََْبُ ̊ليهْا الوسَنِ. ǫٔنْˆئْ  لقَةٍ مُلتَحمَةٍ. ونظّارَةٍ مُزدَحمِةٍ... ̽كلَْفَُ بها لغَباوَتِهِ. و̽ َ˨ تُ داري عن دارِهِ... رǫٔيتُ بهِ ذا 
هبِ (المقا ّ߳ مة لشَقاوَتِهِ... ولا يتزوّدُ منها ҡخٓرتِهِ... Թ عجَباً كلҧ العجَبِ. لمنَْ يق˗حَِمُ ذاتَ ا̥لهَّبِ. في اكْتِنازِ ا

 ة)التن̿س̑ي
  يقول الميرزا: 

"ولا يˆٔ˭ذ في كُسْعِ الهنات Դلحس̑نات، وتلاَفيِ الهفوات قˍل الوفاة... ولا يتقي بل يتبرǫٔ من ملاقاة التُقاة، ولقاء 
... وينُفِد Թǫٔم العمر  ه إلى الطيِّ الثِقات، ومداԷة ǫٔهل اԷԹ߱ت. بل ̽رغب في مُقاԷة القَ̀نات.... ولا يفَيء مَ̱شرَُْ

لقَة ملتحمة، ونظّارة مزدحمة... وبها ̽كلَف ̡˯ليع الرَسَ  َ˨ ن مديدِ الوَسَن، يبا̊د دارَه عن دار ǫٔهل الصلاح... في 
لِع الشحҨ ̊لى قلبه كذات  ҧليها ̽كلَب... ولا يتزود من العقبى وا߱̽ن. يذهب عمره في اكتناز ا߳هب، وتط و̊

  )20ا̥لهب. (مك˗وب ǫٔحمد، ص 
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 41̊دد ا̦كلمات المسروقة: 
................................................................................  

  : 28السرقة 
  يقول الحر̽ري: 

طِهفلمّا التحقْتُ ˊرهْطِهمِْ. وانتظمْتُ في 1  4....عابُ الى ǫٔن ˭لتَِ الجِ 3ء.... هيˤَْاقالوا: ǫٔǫٔنتَ ممّنْ يبُْلى في ال 2مْ. سمِْ
ِ̠˪امِ وارتِفاعُ اҡٔخطارِ.  6. شرҨ المعَايِبِ....ثالِبِ وتطلҨبُ الم 5. وسوءُ الطّمعِ....  الخلائقِ. شَينُ الخلائقِ مللَُ و  Դق

ُ العَواقِبِ. يؤمنُ المعَاطِبَ.7.... اҡٔخطارِ. وتنوّهُ اҡٔقْدارِ. بمؤاԵةِ اҡٔقْدارِ  Ҩ(المقامة القهقرية) وتبصر  
  يقول الميرزا: 

ِ̊لم 7 هِ حُˍҤا ومواطˆةًٔ لا  قداريصبرون تحت مجاري اҡٔ 6... المعاطبقاء مواضع ، واتتبَصرҨ العواقبويعُطي لهم  Ҩلِتنو
مَلل لا ̽ريدون 4. لارتفاع اҡٔخطار، ابتغاءً لمرضاة الله لا اҡٔخطار اق˗˪ام، ويطيعون ربهم ببذل الروح و اҡٔقدارِ 

انتظموا فا߳̽ن ما 1. مارات الطلاحمن ǫٔ وتطلҨب م˞ا̦بهم  5،....سوء الطبع وتوشين الخلائقولا تجد فيهم الخلائق، 
وإن تخلو الجِعابُ. وما يصل إ̦يهم سهم  ǫٔ ...3بلى في هيˤائهولا تعُِنِ ا߳ي  2... ˊرهطهم التحقوا، وما في سمطهم

  )3-2(حمامة الˌشرى، ص 
 4 ، مع اخ˗لاف في الترت̿ب، وتوزيع سرقة عبارات الحر̽ري الواردة في صف˪ة ̊لى نحو29ا̦كلمات المسروقة: 
  صف˪ات ميرزائية.

............................................................................  
  : 29السرقة 

  يقول الحر̽ري: 
زُ̯كمُْ دفْنُ رԴُوَةٍ ǫٔشرفَ ش̑يخٌ من  هائِهِ.... ما لكمُْ لا يحَْ َ߱ كّر شخْصَهُ  . م˗خصرّاً بهِراوَةٍ. وقدْ لفعَّ وݨَه ˊردِائهِِ. و̯

 ٔҡداثِ. ولا ˓س̑تعَِدّونَ لنزُولِ بنوَازِلِ ؟ ولا تعْبˆؤنَ هيْلُ الترّابِ . ولا يهولكمُُْ ˔ْرابِ ا ْ˨ ҡٔداثِ  ا ْl ҡٔ؟ ولا ˓س̑تعْبرِونَ ا
ةٍ تعُْقَدُ . ولا ˔رԵْعونَ لإلفٍْ يفُقَدُ لعَينٍ تدْمَعُ. ولا تعتبرَونَ بنعَْيٍ ̼سُمَعُ؟ ولا  َ˨ عُ ǫٔ˨دُكمُْ تلْتاعونَ لمنا نعْشَ ؟ ̼ش̑يِّ

لاصِ نصيبِه. ويخَُليّ بينَ وَدودِه ودُودِه. ثمّ يخْلو الب̿تِ . وقلبُْهُ تِلقْاءَ الميْتِ  ْ˯ ه. وفِكْرُهُ في اس̑تِ ِ̱ شهَدُ مُواراةَ ̮س̿ . و̼
ترِامَ وتناسَ̿تمُُ انثِْلامِ الحبَّةِ. بمزِْمارِهِ وعودِهِ. طالماَ ǫٔسِ̿تمُْ ̊لى  ْ˭ ْ̲تمُْ لا̊ترِاضِ العُسر اҡٔحˍةِّ  ا ةِ. واس̑تهَنَْتمُْ . واس̑تكََ

كمُْ  ترَُ ْ˯ تمُْ ˭لفَ الجناˁزِِ. ولا تب ترَْ ْ˯ فْنِ. وتب ҧفْنِ. ولا ضحِكَكمُْ سا̊ةَ الز ّ߱ ْ̱ضِ Դنقِراضِ اҬҡسرَةِ. وضحِكْتمُْ عندَ ا يومَ ق
ْ̊دادِ النوّادِبِ الجواˁزِِ. وǫٔعْرَضْتمُْ عنْ تعْديدِ    . (المقامة الساوية)المˆدِٓبِ . الى إ

  يقول الميرزا: 
كُِّرَ شخصه  فߓٔن بعضها اليوم ̊لى رԴَوةٍ، وبعض ǫخٓر في وَهْدٍ م˗كِّ˄اً ̊لى هَراوة، والبعض لفُِّعَ وݨه ˊرِداء، و̯

ال ̡هيَْلِ التراب، وهِيْلَ ̊ليها الزوائد اҡٔ˔رابومنها ǫٔلفاظ ߒٔنها دُف̲ت وبو̊دت من كغُرماء.  lنعرفها اليوم ̠ر Էّٕوا ،
عَ نعَْيهُم ، وبعُِثوا ˔كلموا في اˡҡٔداث سُترجَع ࠀ بعد كإلفٍْ يفُقَدԳنˌ˞اث، ǫٔو  بنوازلبعد ما سمُِ م̲ا˨ة تعُقَد، ، و̼

المهجور من اҡٔقارب، ǫٔو Գˊن الغائب  ال̱س̿ب، ǫٔو الب̿تفخرجت اҡنٓ كنعش الميَت، ǫٔو الغلام الفارّ من 
. ومنها ما رǫٔى ǫٔ˛ر Գس̑تلام، حتى بلغ إلى ، وقفَل كما سافر ˉسلامةٍ وصحةرҫǫى انثلامَ حَˍةٍّ الهارب. فمنها لفظٌ ما 
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، وصار كالجناˁز بعد ما كان من ǫٔهل الجواˁز. المˆدٓب، بعد ما كان ߒٔرԴب كالنوادب، و́كتْ ̊ليه ورԶؤه Գ˭ترام
  (مك˗وب ǫٔحمد)

ا̦كلمات  الحق̀قةُ ǫٔنّ هذه الفقرة كلها مسروقة، فالميرزا ǫٔو ا̦كاتب وضع هذه الفقرة ǫٔمام عي̱̀ه ثم ǫٔ˭ذ يغيرّ في
  حسب موضو̊ه. وها هي ا̦كلمات المسروقة ̊لى التوالي: 

كُِّرَ شخصه.  م̲ا˨ة ، كإلفٍْ يفُقَد، ǫٔو بنوازل، اˡҡٔداث، ̡هَيْلِ التراب، اҡٔ˔رابرԴَوةٍ، هَراوة، لفُِّعَ وݨه ˊردِاء، و̯
  .لمˆدٓب، اكالنوادب، Գ˭ترام، انثلامَ حَˍةٍّ  ال̱س̿ب،، الب̿ت نعش الميَت،تعُقَد، 
  كلمة.  26وهي 

.....................................................................................  
 : 30السرقة 

  يقول الحر̽ري:
رْفُلُ في ذيلٍْ فضْفاضٍ... يفُْشي الإ  غُ بلِسانٍ نضَْناضٍ. و̝ َ ْ߲ نَ. حْساإنهُّ كانتَْ لي مَمْلوكَةٌ رَشِقَةُ القدّ. ǫٔس̑يߧَُ الخدّ... ت

تِحْسانَ.... قدْ Ҭǫشرِبَ حِسيّ. ونبزّني ˨دسي. ǫٔنهُما صاحِˍا دَهاء.... فلا تماُكِرْ بعْدَها الحاكمِينَ. واتقِّ  ويُ̱شيْ Գسْ̑
  سَطْوَةَ المتُحكمّينَ. (المقامة المعريةّ)

بعض عبارات لقد سطا الميرزا ̊لى هذه المقامة في كثير مِن كتبه، ونذ̠ر منها كتاب التبليغ، ح̀ث سطا ̊لى 
  هذه المقامة ليصف بها الملكة ف̀ك˗ورԹ، وسطا ̊لى عبارات 

  ǫٔخرى ليصف بها القرǫنٓ، فقال: 
لنَا من بعد خوف̲ا ǫٔم̲ا، وǫٔعطاԷ مليكة رحيمة ̠ريمة، ما ̯رى في عمالها سطوة المتحكمين... ويفُشي  ҧفالحمد ߸ ا߳ي بد

في ذيلٍ فضفاضٍ... وإني ˡǫٔده [القرǫنٓ] ̡جميل رش̑يق الإحسان... وي̱شئ Գس̑تحسان.. ǫوٓت ǫٔقوامًا م˗فرقة 
  القد، ǫٔس̑يلِ الخد... وҬǫشرِْبَ حسيّ و

دَسي ǫٔنه من عباد الله المنتخبين. (التبليغ) َ˨   نبّˆنئ 
كلمة، وإنْ ˡاءت في صف˪ات مختلفة، وبترت̿ب  17̊دد ا̦كلمات المسروقة من هذه المقامة في هذا الك˗اب 

  عمون ǫٔنّ الميرزا لم يطّلع ̊لى هذه المقامة، ولم تخطر بباࠀ ˨ين كتب كتاب التبليغ.مختلف. ولكن شهود الزور ̽ز 
.........................................................................  

  31السرقة 
  يقول الحر̽ري: 

رْفلُُ في ذيلٍْ فضْفاضٍ. وتجُْلى في سَوادٍ وبيَاضٍ  غُ بلِسانٍ نضَْناضٍ. و̝ َ ْ߲ سُْقَى ولكِنْ منْ ̎يرِ حِ̀اضٍ... نقِ̀اًّ منَ ت . و˓
داعٌ ف̀كَ.... ِ˭ َߵ لوْلا  كَ فما ǫٔ̊ذَبَ نفَ˞اتِ ف̀كَ. وواهاً  Ҩسَوادَ العينِ.... ِ߸ دَر ُ Ҩينِ. يقُارِنُ محࠁ ҧرَنِ والش ّ߱ وفصَلَ  ا

فِ اҡٔسْفارِ. ولا قرǫَٔتُ مِ˞ࠁَ في تصانيفِ اҡٔسْفارِ. عن ݨِتِهِ. والخترُْ يلمَعُ من جبهتِهِ.... فلمْ ǫٔرَ ǫٔعجَبَ منهْا في تصاري
  (المقامة المعرية)
  يقول الحر̽ري:

الون كذّابون يهُلكون عوامّ الناس من نف˞اتِ فيهم، وكلِّ نوعِ ˭داعٍ فيهم.  ّl فلا شك ǫٔن قسّ̿سي هذا الزمان د
الزمان، ولا م˞يلهَم في نوع الإ̮سان...  الخترَْ يلمع من جبهتم... ولا نجد في مكايدهم ودˡلهم نظيرهم في تصاريف
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ةٍ بذيلٍ فضفاض، وف̀ه نور ǫٔصفى من نور العين، ونقيҥ من  ّʕ ه ߒٔبحرٍ لا ̡حِياضٍ، وفاق كلҧ لُ وهو [القرǫنٓ] بعُلوُِّ
  ا߱رن والشين. (نور الحق)

  كلمة. 18̊دد ا̦كلمات المسروقة: 
..................................  

  : 32السرقة 
  الحر̽ري: يقول

Դْرǫٔدِ. و ْ߽ بُ ليَفُضّهُ ̊لى ذوي الفاقاتِ.... إني امرǫٔةٌ من ǫ̠ٔرَمِ جُرثومَةٍ. وǫٔطْهَرِ ǫٔرومةٍ... وكان ǫٔبي إذا خطَبَني بنُاةُ ا
رُ لنصََبي. الجدَّ. سكّتهَمُ و́كّتهَمُ... واح˗جّ بˆنٔهُّ ̊اهَدَ اللهَ تعَالى بحَلْفَةٍ ǫٔن لا يصُاهِرَ ̎يرَ ذي حِرفةٍَ. فق̀ضَّ القدَ 

تُ  ْ̀ ِ̠بارِ ˨اࠀِ... وǫٔلفَ ْ̱لَ اخ . وزوّجَ̲يهِ ق عَةً ووَصَبي. ǫٔنْ حضرََ هذا الخدَُ̊ةَُ Էديَ ǫٔبي... فا̎ترَّْ ǫٔبي ˊزَخرَفةَِ مُ˪اࠀِِ هُ ضجَُ
. فما ˊرِحَ يَˌ̀عُهُ في سوقِ الهضْمِ. ويتُْلِفُ ثمنََ  . وԶǫٔثٍ ورِيٍّ هُ في الخضَْمِ. والقَضْمِ.... نوَُمَةً. وكنتُ صحبْتُهُ ˊرԹِشٍ وزِيٍّ

ةُ المطُْلقَِ من الإسارِ. وهِزّةُ الموسرِِ بعْدَ الإعْسارِ. (المقامة لإسك̲درية) َ˨ يخِ فرْ   فنهَضَا و̥لشّ̑
  يقول الميرزا: 

راهم ̠يف ي˖ˍ˯ترون Դلارتداد كتب˯ترُِ المطلقَ من الإسار، و  يهتزّون ف̀ˆٔ˭ذ كل ǫٔ˨د منها ويˆكلٔها بطّالا ضجَُعةً نوَُمةً، و̝
هزّة الموسرِ بعد الإعسار... التي ǫٔتلفتْ نفاˀسَ ǫٔموال الناس في الخضَْم والقَضْم... فق̀ضّ القدر لنصََبهِم ووَصَبهِم 
تُ الخِلقْة [هاԵن ا̦كلمتان مسروق˗ان من مقامة ǫٔخرى اسمها الصنعانية، ߳ا لن نحس̑بهما]....  ǫٔن ˡاءهم ش̑يخ شخَْ

رثومةٍ وǫٔطهرِ ǫٔرومةٍ، ومِن ǫٔبناء بنُاة ا߽د وǫٔرԴب الجد... ويعين ذوي الفاقات وقد كنت ǫٔ̊لم ǫ̯ٔكم مِن ǫ̠ٔرمِ ج
كҧَتهَم وسَكҧتهَم  والمساكين..... ونعُاهد الله بحلفةٍ ǫٔن نعطي العدوّ حقهّ عند ظهور ̎لبةٍ..... فˍينّ القرǫنٓ ما رǫٔى و́

  ؟ (نور الحق)بˌ̀ان ˡǫٔلى... ǫٔا̎تررتم ˊزخرفة محاࠀ، ومدحتموه قˍل اخ˗بار ˨اࠀ
   43̊دد ا̦كلمات المسروقة: 

المقامة الإسك̲درية تبلغ صف˪ة وا˨دة، ̊دا عن قصيدة قصيرة. فإذا كان الميرزا قد سرق من هذه الصف˪ة في 
ǫٔلف ˡذر في ليߧ وا˨دة  40كلمة، فكم سرق منها ǫٔيضا في كتبه اҡٔخرى؟! وما ˡدوى تعليمه  43كتاب وا˨د 

الحر̽ري؟! لو ǫٔنّ الميرزا زعم ǫٔنّ الله ̊لمّه مقامات الحر̽ري في ليߧ وا˨دة ̦كان وهو لا ̼س̑ت˯دم إلا عبارات 
  يمكن ǫٔن يخدع ǫٔ˨دا، لك̲ه لم ̽زعم ذߵ، بل نفى ǫٔي اق˗باس من الحر̽ري، بل زعم ǫٔنه مجرد توارد. 

....................................................................  
  : 33السرقة 
  ر̽ري: يقول الح

بهةًَ. 2يُ̱شْئ لي كلҧ يومٍ ̯زُهَةً. 1 وǫٔغْراهُ ̊دَمُ 5ߒٔس الفِراقِ. 4الى ǫٔنْ ˡدَحَتْ ࠀُ يدَُ الإمْلاقِ. 3ويدْرҬǫَ عن قلبي شُ̑
 رايةِ خُفوقُ 10ونظَمَهُ في سِْ߶ِ الرّفاقِ. 9الى مَفاوِزِ اҡفٓاقِ. 8ولفَظَتْهُ مَعاوِزُ الإرْفاقِ. 7بتطَْليقِ العِراقِ. 6العُراقِ. 

  الإخْفاقِ. (المقامة الحلوانية) 
  يقول الميرزا: 

لصّنا من الخوف والإملاق، 3وتدرǫٔ عن قلوبنا ̠ربة. 2ت̱شئ كل يوم ̯زهة، 1" ُ˭ ̊دم  ونقُلنا من 7و  5إلى ǫٔن 
اءԷ النعم من اҡفٓاق، 8العُراق إلى الإرفاق،  lانب في س߶ الرفاق، 9وˡҡٔبمرام̲ا بعد خفوق راية 10ونظم ا Էوفز

  الإخفاق". (˔رغيب المؤم̲ين)
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يرّ في ˔رت̿ب العبارات وǫٔضاف لها.  ه الميرزا الفقرة المسروقة، و̎ ҧلقد شو  
  ، فهل كان يحتاج إلى هذه السرقة؟ǫٔلفا من ا̥لغات العربية 40˔رُى لو كان الله ̊لمّه 

................................................................  
  

  : 34السرقة 
  يقول الحر̽ري: 

اتِ... ولبَوسُهُ لبَوسُ  ّ ّߴ دَةٍ مغْبوطَةٍ.... وǫٔجْ˗َني قُطوفَ ال ِl شخصْتُ منَ العِراقِ الى الغوطَةِ. وԷǫٔ ذو جُرْدٍ مربوطةٍ و
..... وانصْلتََ م̲اّ انصِلاتَ الفَرّارِ. (االرّهب . وقد ˊرحَ ࠀُ خَفاؤهمُْ ةُ ال̱سّْوانِ... فلمّا ǫٔنى ا̯كِْفاؤهمُْ َ˪ بْ لمقامة انِ. وبيَدِه سُ̑

  ا߱مشق̀ة)
  يقول الميرزا: 

رَْ  حُ ليلائهم... وما نتوˡه إلا إلى الخائنين ا߳̽ن سيرتهم سيرة السر˨ان ولبوسهم لبوس الرهبان، وقد تبينَ ا̯كفاؤهم و́
ين... ولا تنصلتوا  دَةٍ مغبوطة... ولتتجنوّا قطوف الߴات فار̎ ِl وما تنصرتم إلا لتكونوا ذوي جُرْدٍ مربوطة و

  انصلات الفرار. (نور الحق)
  17̊دد ا̦كلمات المسروقة: 

......................................................................  

 : 35السرقة 

  الحر̽ري: يقول 
ஒلَ بِنا  ǫعْوَلَ العِيالُ... وǫٔوعَقارٍ وقرًُى... فما زالَ بهِ قُطوبُ الخطُوبِ. وحُروبِ الكُروبِ... واس̑تَ˪التَِ الحالُ. و

ْ̱طَناّ الجوَى. وطَوَينْا اҡٔحْشاءَ  َ هرُ الموقِعُ. والفَقْرُ المدُْقِعُ. الى ǫٔنِ احْ˗ذَينْا الوَݪ. واغْتذَينا الشˤّا. واس˖ ّ߱ ̊لى  ا
  الطّوى... واس̑تَوطَناّ الوِهادَ. واس̑توطˆنٔ الق˗اد. (المقامة ا߱ينارية)

  يقول الميرزا: 
ورُدّ إلينا قُراԷ وعقارԷُ... فإذا هي دواء ̠روبنا، ومداوية نوَُبِنا وخطوبنا... بعد ما اس̑ت˪الت الحال... واعولّ العيال، 

ا من قˍل شججنا فلا الكروب من الشجى، وطوينا ǫٔوراق الرا˨ة ونجُّينا بها من ا߱هر الموقع، والفقر المدقع، وكُنّ 
من ǫٔيدي ǫٔطوى، وما كانت تعرف ǫٔقدام̲ا إلاّ الوݪ، وما صدورԷ إلاّ الجوى، وما مرّ ̊لينا ليالي ما كان فراش̑نا 

  )159فيها إلاّ الوهاد، ولا موطˆԷٔ إلاّ الق˗اد . (˔رغيب المؤم̲ين، ص 
............................................................................  

  : 36السرقة 
  يقول الحر̽ري: 

كْدِ الطّالِعِ المنْحوسِ.. لوشْلِ فاتفَّقَ 2.... الفَلافدَ̊ا إلى مˆدُٔبتَِه الجفَلى. من ǫٔهلِ الحضارةِ و 1 فما 3 الحظّ المبْخوسِ و̯
َ الزّمانِ. إلا يومٌ ǫٔو يومانِ.... ̎برََ إنْ  ِߵ فَةٌ 4 ̊لى ذ والزˡّاجُ مخصوصٌ بهذِه 5اهُ..... تلاُئمُِ هو وارԵْدَ ǫٔنْ تصحَبَهُ تحُْ

ميمةِ الطّباعِ  ّ߳ تُهُ 7 لش̑يطانِهِ. مَدْحَرَةً فإنهّا كانتْ 6. وبهِ يضرَُبُ المثلَُ في النمّيمةِ...ا ... ˨ينَ ǫٔلفَ̀تُهُ صَديقاً حمَۤإذْ توهمّْ
  سَلًۤ وԴتَ مني سَلۤ. (المقامة الس̑نˤارية) الرّاقي ǫٔعجزَ  بِتҨ من لسْعِهِ ا߳ي8.. حمَۤ صَديداً 
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  يقول الميرزا: 
تلائم وهذا صߧٌ 4.... لش̑يطانه مَدْحَرةً وما ǫٔرى 6. ا̦نميمة في، حتى س̑بق إخوانهَ ا߳ميمة الطباعواس̑تحكمَ في 5

كَْدِ طالِعِه المنحوسفاتفقَ 2..... هواك ه المبخوس و̯ ̎بر ̊لى ذߵ الزمان إلا شهر ǫٔو ثم ما 3... لوَشْلِ حَظِّ
 ǫٔعجزَ والموتُ يهُ߶ ǫٔفعى ǫٔ8هل الحضارة والفلا.... ، وǫٔبلغّ دعوتي إلى وǫٔدعوكم إلى مˆدُٔبتي الجفََلىَ 1.... شهران
  . (مك˗وب ǫٔحمد)صديد حميم، فˆظٔهرتَ نفسك ̡̡صديق حميمو߳ߵ دعوتك ǫٔن تˆتٔ̿ني 7.... الراقيِ 

  كلمة بترت̿ب مختلف. 37مة البالغة صفحتين: ̊دد ا̦كلمات المسروقة من هذه المقا
فواضح ǫٔنّ كاتب النصّ وضعَ ǫٔمامه هذه المقامة وǫٔ˭ذ ينقل منها مع تغيير في الترت̿ب ومع شيء من الإضافة 

  والحذف. وواضح ǫٔنهّ ̊اجز عن Գبتكار.
............................................................................................  

  37السرقة 
  يقول الحر̽ري: 

فقال: وا߳ي يُ̱شرُِ 2 منَ النوّنِ. فراوَدԷهُ ̊لى ǫٔن يعودَ. وǫٔنْ لا ̽كونَ كقُدارٍ في ثمودَ. الضّبّ وتبا̊دََ عنهُ تبا̊دَُ 1
ْ̱ؤهُ سمٌ 3. لا ُ̊دْتُ دونَ رفْعِ الجامِ... الرˡِّامِ اҡٔمْواتَ منَ  ثمّ سˆلٔنْاهُ عما ǫٔ˨دَثَ ˡارُهُ 4... م̲قعٌَ ولفظُهُ شهدٌ ينقعَُ. وخَ

لࠁُُُ المفُْ˗اتُ . القَ˗اّتُ  ْ˭ ِ̠هِ. وصدّرَهُ 7.... والثبّورِ ودَ̊ا Դلويلِْ 6 السّعايةَِ... نبْلَ بعدَ ǫٔن راشَ ࠀُ 5. ودُ بوǫّٔهُ مِهادَ ̠رامَ
نةِّ لا ̼سَعُ ǫٔنْ يجُعَلَ البرَيءُ كذي  8ِ̠هِ... ̊لى ˔كرمِ  تَوى ̊لى 9... الظِّ لتَِهِ. راجِعاً في ˨افرَتِه. ولاوԹًِ الى ثمّ اسْ̑ ِ˨  را

  . (المقامة الس̑نˤارية)زافِرَتِهِ 

  يقول الميرزا: 

روكان 7 ҧمن ذوي 8... العزة˔كرمة ̊لى  يصُد Ҩنةّوما كُناّ قط ر̼ش5.... الظِّ فإنها 4...  السعاية نبَْلَ ˊكلمات الشر  و̽
للَُ ا̦كاذبَ الق˗اّتَ تعرف الخاˁن  ْ˭ Ҩ߱ ودعَوا إلى الويل 6... إلى زافرته ثم اس̑توى ̊لى را˨لته لاوԹً 9.... ق˗اتَ المِ ، وا

فا̊لم ǫٔنه 2.... من النون الضبّ  تبا̊دَُ الحق  عن وتبا̊دَ 1.... مُ̲قَع سمّ ، وتعدو إلى شهدًا ينَْقَعنعطيك 3 والثبور...
  . (نور الحق)ˡاموǫ̮ٔشر اҡٔمواتَ من الرِّ هو القرǫنٓ المبارك ا߳ي نجّى الخلَق من موت ˡԳترام، 

  كلمة، مع تغيير الترت̿ب، ومع توزيعها ̊لى مسا˨ة واسعة. 33̊دد ا̦كلمات المسروقة من هذه المقامة القصيرة: 
........................................................................  

  38السرقة 
  يقول الحر̽ري: 

1 ْ˭ لَ العِراقُ ذاتَ العُوَيمِْ. لإ َ˪ ... ǫٔمْ فوˡدْتُ  3.... نوَيتُْ ǫٔن Ҭǫلقْيَ بها جِراني. وǫٔتخّذَ ǫٔهلهَا ˡيراني2لافِ ǫٔنواء الغَيمِْ
سلمُّهُ الى ǫٔبي يحَْيى... المحَْياحتى كادَ ̼سلبُُه ثوبَ  4. وقِدْݮَ الفَذّ قد صار توǫْٔماً.... مَغنماًَ بها ݨِاديَ قد ˨ازَ  . و̼

ثمّ  7.... ء ǫٔنبْائِهِ س̑تِ̱شْافلمّا ا̯تهيْنا الى فِ̲ائِه. وتصدّينا لا 6وا الخدودَ.... وعطّوا الجيُوبَ وصكّ غُروبَ ǫٔسالوا ال 5
. وانضْوا منّ اللهُ تعَالى بتقويةِ ذمائِهِ. فˆفٔاقَ منْ إغمائِهِ  ... .ا̯زِ̊اجَ . فارْجِعوا ǫٔدراجَكمُْ ْ̀نا مرْضا.. ف˗حرّينْا 8كمُْ تهَُ. وتحامَ

فما  11...وراودَ اҡمٓاقَ  قدْ ǫٔمالَ اҡٔعْناقَ. النعّاسَ إنّ   Թ .10نِعَ الحدَيقَةِ.. وَديقَةِ الوكان يوْماً ˨اميَ  9مُعاصاتهَُ... 
 Ҩْ̀قظَْنا إلا والحر   )المقامة النصّيˌ̀ةّ. واليومُ قد شاخَ. (قدْ Դخَ اس˖

  يقول الميرزا: 
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سُلمҧ إلى ǫٔبي يحيى، المحَْيا ثوبوҡԴخٓر ينزُعَ عنه  4 يزَ ˍولي ǫٔن تفقدوا ما ǫٔتخافون عند ق  3... و̼ ، ǫٔو تضُيعوا مَغنماً ˨ِ
إلى من ǫٔحˍابه  ا̯ته̖ىومَن  6.... ˨امِي الوَديقة ̠يومرǫٔى ǫٔنه يمضي اԹҡٔم  9؟...توҫǫَمًاԴل̱شََب  صارالفضل ا߳ي 

َ̠ني ˡيرانيرǫٔيت ǫٔن Ҭǫلقي بˆخٓر المقام  2... فِ̲ائه، وتصدّى لاس̑ت̱شاء ǫٔنبائه طْنَ عطَ  5... جِراني، وǫٔتخذ ǫٔهلَ خَ
... كالغَيم، ҡٔزيل ما ̊لا قلبَه ذاتَ العُوَيموقد ˭اطبتُه من قˍل  1ج̀وبهن، وǫٔسلنَْ غروبهن، وصككن ˭دودهن... 

ه قد Դخَ فرǫٔيتُ ǫٔن  11... النعاس راودَ ǫمٓاقهَفߓٔن  10.... مرضاتهَفي صِلتي  وتحرّيتُ  8 ҧوشاخَ.. ، وعَزْمَه هرِم حَر
اˡه. (مك˗وب ǫٔحمد)واستراح بعد ورجع إلى ǫٔدراˡه،  ،ǫٔنه ǫٔفاق من إغمائهفلما رǫٔيت  7   ا̯ز̊

  كلمة..  50̊دد ا̦كلمات المسروقة من هاتين الصفحتين في هذه المقامة بلغ: 
..........................................................................................  

  39السرقة 
  يقول الحر̽ري: 

نةَُ  3... جِرانينوَيتُْ ǫٔن Ҭǫلقْيَ بها  2. وضربتُْ في مرْ̊اها بنصَ̿بٍ. ص̿بِ ناها الخ فلمّا ǫٔنخْتُ بمغْ  1 الى ǫٔنْ تحْيا السّ̑
  . (المقامة النصيˌ̀ة)شف˗اَهُ ˊرزَ إليْنا ف˗اهُ. مُفترّةً  5 نفاˀسَِهمُْ والنفّوسا... ̎التَْ و  4. وتتعهّدُ ǫٔرضَ قوْمي العِهادُ... مادُ الجَ 

  يقول الميرزا: 
نةِ القلوب كإح̀اء الوابل  وǫٔح̀ا، العِهادالتي ا˨ترقت لإ˭لاف  اҡٔرضَ ˆرٔوى ف 3  نفسي ̎التǫٔو  4... مادِ الجَ  ̥لسَ̑

لهن  5الإ̮شاء..  نفاˀسجميعَ  ِ̱  مغناهاوالتبا̊دُِ عن  ǫ .... 1ٔلق̀تُ بها جِرانيومِن حضرةٍ  2.... شف˗اه مفترّةً  ف˗اهفق
ركِ مائها ص̿بالخ  اها، و̝   في الحضرة. (إعجاز المس̑يح) رانالجِ  قاءِ وإلكالهجرة،  ومر̊

  كلمة. 19̊دد ا̦كلمات المسروقة من هذه المقامة القصيرة: 
 

..........................................................................................  
  40السرقة 

   الحر̽ري: يقول
1  ُ تُ تلفِظُني ǫٔرضٌ الى ǫٔرضٍ. ويجذِبنيُ رفعٌْ . فاق˗عََدْتُ خصِبينَ وبلُهَْنِيَةِ ǫٔهلِها الم منْ  مَهْرԹًِّ. واعْتقلتُْ سمْهَرԹً. وسرِْ

ضَتْ مُقلتيَ بنوْمِها. ولا تمضَْمَ فواللهِ ما  3ا الخص̿بِ... غْناهفلمّا ǫٔنخْتُ بم  2. حتى بلغْتهُا نِقْضاً ̊لى نِقضٍ... خفْضٍ 
  . (المقامة النصيˌ̀ة)نفثَ عُ ظِࠁُّ ǫٔينماَ انبَعَث. وǫٔلتَقِطُ لفظَهُ كلماّ ولم ǫٔزلْ ǫٔتبَْ  4تمخّضَتْ ليْلتيَ عن يومِها... 

  يقول الميرزا: 
، بل كان من الواجب ǫٔن صِبينكان ̊ليه ǫٔن يترك المدينة وǫٔهلها ا̦كافر̽ن المرتدّ̽ن، ولو كانوا من المترَفين وا߿  1

 ،Թِّهَر تمضمضت مُقلته فك̀ف  3.... مِن خفض رفعًا، ويطلب ǫٔرضǫٔرضٍ إلى  منويهُاجر يق˗عد مَهْرԹِّ، ويعتقل سمَْ
. مغناԷ الخص̿بإلى  فقركفما ˡǫٔاءك إلا  2.... نفثوما Էفق في كل ما فعل و ǫٔيۣ انبعث، فما اخ˗ار نفاقاً  4... بنوࠐا

  (حجة الله)
  20̊دد ا̦كلمات المسروقة: 

..........................................................................................  
  41السرقة 

  يقول الحر̽ري: 
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قدْ  3الى عَقوَتِهِ مُوجِفينَ....  انثالوافقلَِقَ صحْبُهُ لإرˡْافِ المرُْجِفينَ. و  2 لقُ̀اهُ. وانقِطاعِ سُقْ̀اهُ... لفَوْتِ فوˡدْتُ  1
ْ̱ضَةِ المرْضَةِ. و  رَةَ  إني لإ˭الُ Դǫٔ 4 الوعْكَةِ... عرْكَةِ كان في ق مَ في ǫٔحشائهِِم الجمَرَةَ. (المقامة النصيˌ̀ة)عمَْ   . قد ǫٔضرَْ

  يقول الميرزا: 
عْنا بقدوࠐم  4 ҧغمرة وود Դǫٔ Դǫٔحشائنا الجمرة، كان عمرةوǫٔ ضرم فيǫٔ قˍضة المرضة، وعَرْكة وفوضه إلى  3... قد

دًا عظۤ  فوˡدوا 1الوعكة....  lإلى عَقْوته موجفين. (التبليغ) انثالوا 2... وانقطاع سق̀اه، لق̀اه لفوتو  
   20̊دد ا̦كلمات المسروقة: 

  
..........................................................................................  

  42السرقة 
 : يقول الحر̽ري

 مَنْ ينُقحُّ الإ̮شْاءَ. ويتصرّفُ ف̀هِ ̠يفَ شاءَ. فˆجمَٔعَ مَنْ حضرََ منْ فرُْسانِ اليرَا̊ةَِ. وǫٔرԴْبِ البرَا̊ةِ. ̊لى ǫٔنهُّ لمْ يبْقَ 
 ُ تمكنَّ ولا ˭لفََ. بعْدَ السّلفَِ. مَنْ يˌ˗َدِعُ طريقةً غرَّاء. ǫٔو يفترَعُِ رساߦً ̊ذْراءَ. وǫٔنّ المفُلِقَ من كُتاّبِ هذا اҡٔوانِ. الم

ةَ سحْبانِ  َ˨  وائِلٍ... و̮شرَوا العَجْوَةَ والنجّْوَةَ منْ نوْطِهمِْ. (المقامة من ǫٔزِمّةِ البَيانِ. كالعِيالِ ̊لى اҡٔوائِلِ. ولو مَ߶َ فصَا
 المراغية)

 : يقول الميرزا
فتنُ في موطنِ فرسانِ اليرَا̊ة وǫرԴٔب البرا̊ة، ف˞بت ǫٔنه لا يقدر ̊لى ǫٔن ينقحّ الإ̮شاءَ، ويتصرّف ف̀ه ̠يف 

لفََ بعد السَلف.... ̊لى ǫٔن ̽ك˗بوا عبارةً غرّاء، َ˭ ولا قوّةٌ ليفترعوا رساߦً ̊ذراءَ.... وقد قلتُ لهم  شاء..... ولا 
بانُ وائل  مرارًا إنني Էǫٔ المفُْلِق الوح̀د من كُتاّب هذه اҡٔوان... ولي ̎لبة ̊لى اҡٔواخر واҡٔوائل، ولو ˡاءني سحَْ
وةً مِن نوَطهم. (لجة النور) وةً ǫٔو نجَْ  كالسائل... ǫٔو ينثرُوا عجَْ

  30̊دد ا̦كلمات المسروقة: 
..........................................................................................  

  43السرقة 
  يقول الحر̽ري: 

دَ البَلقْعََ؟ 1 ْ˪ ُ̀توَقعَّ. ǫٔم ǫؤدِعَ ا̥لّ ي. وصدَفنيَ 2فما يعُْرَفُ ǫٔݮٌَ هوَ ف َ߱ ةِ العَلاماتِ ǫٔنهّ و ّ˪ قال ǫٔبو زيدٍْ: فعلِمْتُ بصِ
 Ҩدٍ مرْضوضَةٍ. ودُموعٍ مفْضوضة.... 3فِ إليْهِ صَفْرُ يدي. عنِ التعّر ِ̱ ْ̱طناّهُ عنْ مُرْتˆهُٓ. في 4ففصَلتُْ عنْهُ ˊكَ َ ثمّ اسْ˖

َߵ 5اس̑تِضْمام فَ˗اهُ.  فقالَ: إذا ثقَُلَ رُدْني. خَفّ ̊ليّ ǫٔنْ ǫٔكْفُلَ ابنيْ. فقُلنا: إنْ كان ̽كْف̀كَ نِصابٌ منَ المالِ. ǫٔلفّ̲اهُ 
ْ̲هُ كلٌ م̲اّ قِسطاً. وكتبَ ࠀ بِهِ قِطّاً. 6 في الحالِ... مَ م ِߵ الصُنْعَ. واس˖َْ̲فَدَ في الثنّاء الوُسْعَ. 7فالتزََ فشَكرَ عندَ ذ

وْلَ...  ҧتَطلْنا القوْلَ. واس̑تَقللَْنا الط رُ. وجَشرََ الصبْحُ المنُيرُ. (المقامة الكوف̀ة)8حتى إننّا اسْ̑   إلى ǫٔنْ ǫٔظَلّ التنّْو̽
  زا فقال: سرقها المير 

ُ̀تَوقҧعَ، ǫٔم Ҭǫودِعَ ا̥ل˪دَ البَلقْعََ. 1ويفصل عن القُربى ˊكˍد مرضوضة، ودموعٍ مفضوضة. 3 حتى لا يعُرَف ǫٔݮҥَ ف
ويصرخ في الغربة قائلا: ǫٔ̽ن ǫٔنت Թ زوݭ Թ و߱ي، وإنيّ ǫٔهلكَني الهجَْر ولكن ̠يف ǫٔصِل إليكم بصفر يدي؟... 2
ولا يعُطى ࠀ نصابٌ من المال، ليكفل زوˡه 5 يعُِينه في اس̑تضمام زوˡه وف˗اه. ولا ̼س˖ˍطنه ǫٔ˨د عن مُرԵْه، ولا4

ا...  6وابنه في الحال.. Ҥُ̠ب لهم به قِط س̑تد̽ن فلا يعُطُون من المال قسطًا، وإنْ ̽ك ولا ̽رى مِن حزبٍ الصُنْعَ 7و̼
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 يمتدّ ليࠁ المبُير، ولا يجشرُ الصبح كذߵ8وإنْ ̼س˖̲فد في ثنائهم الوُسعَ، ولا ̼شاهد الطَوْل، ولو ǫٔطال القول... و
  المنير. (لجة النور)

  .40ا̦كلمات المسروقة من هذه الفقرة: 
..........................................................................................  

  44السرقة 
  الحر̽ري في مقدمة مقام˗ه عنها قائلا:  يت˪دث

رٍ ̊لى ǫٔني وإنْ ǫٔغمَْ  رٍ ˡاهِلٍ ǫٔو ذي غمِْ لصُُ منْ غمُْ ْ˭ ǫٔ ُكادǫٔ المُ˪ابي لا Ҩضَ لي الفَطِنُ المتُغابي ونضَحَ عنيّ المحُب
  )مقدمة الحر̽ري( م˗ˤَاهِلٍ يضَعُ مني لهَذا الوضْعِ ويندّدُ بˆنٔهُّ منْ مَ̲اهي الشرّْعِ.

  : يقول الميرزا عن بطانة الحاكم

حون عنهم كالمداهن المُ˪ابي... قسمٌ كغُمْرٍ ˡاهل ما Ҭǫعطيَ لهم حظ من ويغُمضون لهم كالفَطِن المتغابي، وينض
ر م˗ˤاهل... ̽رون سلاطينهم يقرُبون حرماتِ الله وم̲اهيَ الشرع. (الهدى والتبصرة)   العرفان، وقسمٌ كذي غمِْ

  ̊لى التوالي 14̊دد ا̦كلمات المسروقة: 

..........................................................................................  
  45السرقة 

  يقول الحر̽ري: 
ۤ الحِ  ݪ. وهمْ في جىلحظْتُ في بعضِ مطارِحِ البَينِ. ومطامِحِ العينِ. فِ˗يَةً ̊ليهِمْ سِ̑ ُ߱ مُماراةٍ مش̑تَدّةِ . وطُلاوَةُ نجُومِ ا

لاءُ جنى المنُاظرةِ. فلمّا التحقْتُ ˊرهْطِهِمْ.  . فهزّني لقَصْدِهمْ هو الهُبوبِ. ومُˍاراةٍ مش̑تطّةِ اҬҡلهْوبِ  ْ˪ ى المُ˪اضرَةِ. واس̑تِ
  (المقامة القهقرية)

  يقول الميرزا: 
ل عزم ̊لى  lمر ̊لى العوام، وليخفى مماراةٍ مش̑تدّةِ الهبوب، ومˍاراةٍ مش̑تطّةِ ا̥لهوبوكان هذا الرҡٔل̿ش˖ˍه ا ،

ۤ . ا߱ݪ، ǫٔردǫٔ Էن نخرج اҡٔمر من الحِجىء التقى، ولا ǫٔ˛ر صدق الߕم تحت نهيق ا̥لئام. فلما لم ̯ر ف̀ه سِ̑
  (مواهب الرحمن)

..........................................................................................  
  46السرقة 

  يقول الحر̽ري: 
ةٍ منَ الشّعراء. لا يعْلقَُ لهُمْ  َ˯  بغُبارٍ. ولا يجْري معهُمْ مُمارٍ في مِضْمارٍ. فˆفٔضَْنا مُˍارٍ  ندَوْتُ بضَواݮ الزّوْراء. معَ مش̑ي

. (المقامة ولا Էبٌ  دَرҨ اҡٔفْكارِ.... ولم يبْقَ لنا ثَ̱̀ةٌّ ̎اضَ في ˨ديثٍ يفضَحُ اҡٔزهارَ. الى ǫٔنْ نصَفْ̲ا ا̦نهّارَ. فلمّا 
  البغدادية)

  يقول الميرزا: 
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ه سهمُ يج ولا بˆԶٓر، مُˍارٍ وهذا نصّ لا ̽ردّه قولُ  مفرّ ولم يبق .... ̎اض دَرǫٔ Ҩفكارهم... وا߳̽ن مُمارٍ في مضمارر˨
  ث̱̀ة ولا Էب. (إتمام الحˤة) ولاولا مˆبٓ، 

كلمة من هذه الفقرة. قد ˔كون قليߧ هذه المرة، لكنْ لو ̊لمنا ˉسرقات ا̦كلمات نفسها في  13ا̦كلمات المسروقة 
  كتبه اҡٔخرى لظهر لنا العجب.. 

  فقد قال: 

تˆلٔيف ذߵ الك˗اب جمع عنده كثيرا من كتب الحديث والتفسير، وفكرّ ولما ǫٔفضى في . مُمار في مضماركفي ̦كل و̽
  . (نور الحق)فهو دَرǫٔ Ҩفكارهفكرا عميقا في كل ǫٔمر، 

  وقال: 

ه سهمُ    (إتمام الحˤة)....  ̎اض دَرǫٔ Ҩفكارهم في مضمار. وا߳̽ن مُمارٍ وهذا نصّ لا ̽ردّه قولُ مُˍارٍ بˆԶٓر، ولا يجر˨

"، فقد سرقه الميرزا في سرّ الخلافة وفي إتمام الحˤة. فسرقاته الفقرةَ الوا˨دة ولا Էبٌ لنا ثَ̱̀ةٌّ  وǫٔما قول الحر̽ري: "
لا يحدث مرةً وا˨دة، بل ̼سرقها كلها ǫٔكثر من مرة، و̼سرق بدا̽تها في كتاب، ثم ̼سرق وسطها في كتاب ǫخٓر، 

  ثم ̼سرق ǫخٓرها في كتاب Զلث.

..........................................................................................  
  47السرقة 

  يقول الحر̽ري:
 سحَنتِكَ. ونضُوبِ شحُوبِ 3 الحِكمةَِ.... كُنْ Դǫٔ زيدٍ ̊لى تنق̀حُ وإطاߦُ الفِكرَةِ. 2. زِمامُ السّلامَةِ....زامَةِ والتزِامُ الحَ 1

  . (المقامة القهقرية)نحُولي وقحُولي. وقشَفِ مُحوليفقال: Էǫٔ هوَ ̊لى 3. ماء وجْ̲تِكَ 

  يقول الميرزا: 

نْعَة و  ٌ وحُؤول...  شحوبǫٔن الله كامل Եم لا يجوز ف̀ه نقصٌ وشُ̑ Ҩنحُولٍ ووقعت ̊ليه شدائدُ 3وذهول، وتغير
الرش̑يد̽ن...... وشˆنهُٔم إطاߦُ الفكرة،  والتقاة وكل ما يوˡد في والحزامةوԶٓǫر الورع 1... وقحُول، وقشََفُ مُحول

بَ الس̑ياسة،وتنق̀ح الحكمةوتحق̀ق الحق 2 Ҩسة تهذԹ̽راعون في الر .  
  

..........................................................................................  
  48السرقة 

  يقول الحر̽ري:
رٍ ˡاهِلٍ .غابي ونضَحَ عنيّ المحُبҨ المُ˪ابي̊لى ǫٔني وإنْ ǫٔغمَْضَ لي الفَطِنُ المتُ لصُُ منْ غمُْ ْ˭ ǫٔ ُكادǫٔ رٍ . لا ǫٔو ذي غمِْ

  )مقدمة الحر̽ري(  الشرّْعِ.مَ̲اهييضَعُ مني لهَذا الوضْعِ. ويندّدُ بˆنٔهُّ منْ . م˗ˤَاهِلٍ 

  : يقول الميرزا
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ما Ҭǫعطيَ لهم حظ من كغُمْرٍ ˡاهل  ... قسمٌ ويغُمضون لهم كالفَطِن المتغابي، وينضحون عنهم كالمداهن المُ˪ابي
ر م˗ˤاهلالعرفان، وقسمٌ  (الهدى والتبصرة،  .الشرع وم̲اهيَ ̽رون سلاطينهم يقرُبون حرماتِ الله ... كذي غمِْ

  )22ص 

  
..........................................................................................  

  49السرقة 
  :يقول الحر̽ري

َ̱ةُ همّي... فا̮سرَْى بمرǫَْهُٓ والواكِزِ ولمْ ǫٔزَلْ ǫٔتنقّلُ في المرَاكِزِ. وҬǫغْضي للاّكِزِ  ... فما ǫٔضْوَعَ رԹّكمُْ. غمّي. وارْفضَّتْ كت̿
 وǫٔفضلَ مَزاԹكمُْ! (المقامة البصرية، ح)

  يقول الميرزا: و 
كز.. وكنتُ ǫٔتوقع ǫٔن ي˖سرҧى بمؤا˭اتك همّي، وظن̱تُ ǫٔن ǫٔرضك ̥لتحصّن ǫٔحسنُ المراكز، فجرّح˗نيَ كاللاكز والوا

رَْفضَّ بجندك كت̿ˍةُ غمّي... ووˡدتُ Դلمعنى المنعكس رԹّك، فهذه نموذج بعض مزاԹك. (الهدى والتبصرة، ص  و̽
5(  

...........................................................................  
  : 50السرقة 

  يقول الحر̽ري: 
ْ̠وايَ". (المقامة الفرضية)إلا    ǫٔني مُضطرِمُ اҡٔحْشاء. مُضطَرҥ الى العَشاء. فˆكْٔرِمْ م˞وْايَ. ثم اس̑تَمِعْ ف

 ويقول الميرزا: 

ا إلى العَشاء. (حجة الله)  Ҥحشاء، ومضطرҡٔمضطرم ا Թ مرҡٔثم سترت ا 
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 ص الحر̽ري التي سطا ̊ليها؟هل ارتقى الميرزا بنصو 

̽رى اҡٔحمديون ǫٔنه ما دام الميرزا قد حمҧل نصوص المقامات معاني ǫٔعظم من المعاني التي عند الحر̽ري فهذا يحُسب 

 ࠀ. 

لو كان الميرزا قد ا̊ترف بˆنٔه اق˗ˌس من الحر̽ري ̦كان هذا ا߱فاع معقولا من Էح̀ة مˍدئية، ǫٔما نف̀ه القاطع قلتُ: 

  ذߵ مجرد توارد، فإنه يهدم هذا ا߱فاع من ǫٔساسه.߳ߵ، وزعمه ǫٔنّ كل

بيد ǫٔنّ الحق̀قةَ ǫٔنّ الميرزا ǫٔخطˆٔ كثيراً ˨ين كان ̼سطو ̊لى المقامات، وهذا ي̱سف ا߱فاع اҡخَٓر ا߳ي يقول إن 

ن في عقࠁ الباطن من مقامات الحر̽ري التي كان قد اطّلع ̊ليها قˍل زمن  ҧ̊انه ̊لى اس̑تخراج ما هو مخزǫٔ الله

عيد. فا߸ لا يمكن ǫٔن يخطئ في Գق˗باس والتعليم. هذا إذا فرضنا ǫٔن الله لا يقدر ̊لى تعليم الميرزا إلا بˆنٔ ب 

.(߸Դ والعياذ) ̼سطو ̊لى الحر̽ري 

 ̊لى ǫٔخطاء الميرزا عند Գق˗باس من الحر̽ري تقوِّض هذ̽ن ا߱فا̊ين: م˞الا 30وفۤ يلي 

 المثال اҡٔول:

 يقول الحر̽ري:

ِ̮سْعٌ. ثمّ قال: اسمَعوا وُق̀تمُُ الطّ̿شَ. ومُليّتمُُ الع̿شَْ. (المقامة النجرانية)فˆمْٔسَكَ   ريثْماَ يعُقَدُ شِسْعٌ. ǫٔو ̼شَُدّ 

هذا مَ˞لَ يطُلق ̊لى الفترة الˌس̑يطة ˡدّاً، وهي الزمن اللازم لربط النҧعْل ǫٔو شدّ رԴطه، ح̀ث توقفّ المت˪دّث 

 ذا.لهذه المدة الˌس̑يطة، ثم طفق يقول ك

 ǫٔما الميرزا ف̀قول:

ثم إ̯كم تعلمون ǫٔنّ ا߳̽ن جعلهم الله ˨اكمين في دԹركم لا ˔رون منهم إلا ̠رم الطبع... ولا شكّ ǫٔنهم يحُس̑نون ولا 

ِ̮سْعٌ، ولا يبطشون جˍاّر̽ن. (نور الحق، ص   Ҩو ̼شَُدǫٔ ٌيۣ يعُقَد شِسْعǫٔ ر دي̱̲اˁيظلمون، ولا يمنعوننا من شعا

182( 
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ذه العبارة لتدلّ ̊لى كلّ مكان! لكنّ العاقل لا ̼س̑ت˯دࠐا هذا Գس̑ت˯دام، فالمرء يعقد شسعه ح̀ث اس̑تعمل ه

شدّ ̮سعه (رԴّط نعَْࠁِ) في ب̿˗ه، فصار المعنى سلبيا، وهي ǫٔنهّم لا يمنعوننا من شعاˁر دي̱̲ا في بيوتنا، مع  (نعَْࠁَ) و̼

 ǫٔنه ̽ريد ǫٔن يقول: إنهم لا يمنعوننا منها في ǫئّ مكان. 

 المثالث الثاني:

 يقول الحر̽ري:

ى، ورِ˨الاً ˓شَُدّ الى ǫٔمّ القُرى". " Ҩتعَُدّ ̥لسر Դًصادَفْتُ بها رِكا ، ، وǫٔلقَ̀تُ بها عَصا الرّ˨ߧَِ فلمّا خ̀مّْتُ Դلرّمߧَِ

 (المقامة الرملية)

 ǫٔي ǫٔنه ذهب إلى مدينة الرمߧ فصادف فيها قافߧً تجُهҧز ̥لسفر ليلاً إلى مكة.

 يرزا ف̀قول:ǫٔما الم

ى، ور˨الٍ ˓شَُدҨ إلى Ҭǫمِّ القرى". (دافع الوساوس، ص " Ҩوا السر Ҩَߵ تعُد  )42ربِّ بوˡهِ المصطفى.. وركابٍ 

ى"؟! إنه لا معنى لها. إنّ عبارة: " تعَُدّ  Ҩوا السر Ҩى!!! فما معنى "تعُد Ҩوا السر Ҩن الميرزا يقُسم ˊركابٍ تعُدǫٔ نلاحظ

ى" ǫٔي تجُهҧز ̥  Ҩى"!! التي لا معنى لها. فالميرزا يقُسِم ˉشيء ̎ير مفهوم البتة.̥لسر Ҩوا السر Ҩلسير ليلا، صارت: "تعُد 

 المثال الثالث:

 يقول الحر̽ري:

ْ̱تُ في سَيرْي وُعوراً لم تدَُمّثهْا الخطُى. ولا اهتَدَتْ إ̦يهْا " ى... وجُ َ Ҩفˆرَٔقْتُ ߒٔسَ الكَرى. ونصَصْتُ رِكابَ السر

 امة الشعرية)القَطا". (المق

ǫٔي ǫٔنه مشى في طرق وعرة لم يصل إ̦يها الناس ليجعلوها سهߧ ممهدة بخطواتهم، ومن شدة وعورتها ǫٔنّ القطا لم 

 يصل إ̦يها، "القَطا طاˁر سمي بذߵ لثِقَل مَش̑يْه". (لسان العرب، قطا)

 يقول الميرزا سارقا النصّ كلهّ:

ثها كثير من الخطا، ومن ǫٔراق ߒٔس الكرى، ونصنصَ ركاب السرى... ǫٔتح " ҧفتراء ߒٔرضٍ دَمِثٍ دمԳ س̑بون

 )24واهتدت إ̦يها Դǫٔبيل من القطا"؟ (مواهب الرحمن، ص 

 ǫٔي ǫٔتظنون ǫٔنّ Գفتراء سهلٌ ߒٔرض ليّنة سهߧ ˓سير فيها الناس ˊكثرة حتى سهلّوها، وتهتدي إ̦يها القطا الك˞يرة؟
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ة وعورتها لم تصِلها القطا. ǫٔما الوصْفُ العكسي للافتراء عند وَصْفُ الوعورةِ عند الحر̽ري موفҧق وجميل، فلشد

الميرزا فقˍيح، فلا يعُبرّ عن اҡٔرض السهߧ بˆنّٔ القطا تهتدي إ̦يها؛ ذߵ ǫٔن القطا تذهب الى اҡٔرض الوعرة ̊ادةً، 

من ǫٔن اҡٔرض  فإذا ǫٔريد ǫٔن يعُبرҧ عن شدّة وعورة ǫٔرضٍ وُصفت بˆنّٔ القطا لا تهتدي إ̦يها، ول̿س ما ذهب إليه

 التي تهتدي إ̦يها القطا سهߧ وموطّˆةٔ!

 م˞ال توضيحي:

 هذه الطريق وعرة حتى إن التراكتور لا ̼سير فيها. (هذا م˞ال صحيح)

 هذه الطريق سهߧ حتى إن التراكتور ̼سير فيها. (هذا م˞ال ˭اطئ، ف̀جب ǫٔن ˓س̑تعمل ߳ߵ س̑يارة ضعيفة)

 المثال الرابع:

 يقول الحر̽ري:

تاԵً". (المقامة المراغية)قدْ ǫٔزْ " َߵ شَ̑  مَعْتُ ǫٔنْ لا ǫٔزوّدَكَ بتَاԵً. ولا ǫٔجمْعَ 

ذا قطََعَها من ماࠀ". (لسان العرب، 
Ү
قَ فلانٌ صَدَقةًَ بتَاԵً ا ҧصِل. تصََدҭˆَت ˡاء في لسان العرب: "البَتҨ هو القَطْعُ المسُْ̑

 ب˖ت)

 مع ࠀ ǫٔيّ م˗فرِّق.فالحر̽ري يعني ǫٔنه قرر ǫٔن لا ̽زوّده ǫٔلبتة، ولا ǫٔن يج

 ǫٔما الميرزا ف̀قول:

فكل من د˭ل د̽نهم (المس̑يحيين) رتبّوا ࠀ وظائف وصِلاԵً، وزوّدوه بتاԵً، وجمعوا ࠀ ش̑تاԵً". (نجم الهدى، ص "

25( 

Եن كلمة "بتاǫٔ ّن الميرزا ظنǫٔ ي زوّدوه انقطا̊ا!!! ويبدوǫٔ ،"Եًالخطˆٔ الكˍير ا߳ي وقع ف̀ه هو قوࠀ: "وزوّدوه بتا "

 تعني ش̿˄ا ما، ولم يعرف ǫٔنها تعني القطَْع وԳس˖˄صال؛ فجاء بعبارة لا معنى لها، بل م˗ناقضة.

 ثم إنه ǫٔخطˆٔ في نصب "صلاԵً" ب˖̲و̽ن الف˗ح، ҡٔنها جمع مؤنث سالم، وينصب Դلجرّ.

 المثال الخامس:

 ̲ا بهِ اعتِلاقَ الحِرԴْء ҡٔԴعْوادِ". (المقامة الملطية)يقول الحر̽ري: "ما كلُّ سوْداء تمرَْةٌ. ولا كلّ صهْباء خمرَةٌ. فاعْتَلقَْ 

 يضرَب الحر̽ري المثل Դعتلاق الحرԴء ҡٔԴعواد لشدة التصاقها بها.



28 
 

 يقول الميرزا:

وما كلҨ سوداءَ تمرة ولا كلّ صهباءَ خمرة. كم مِن مزوّر يعتلق ˊرب العباد، اعتلاق الحرԴء ҡٔԴعواد". (سر "

 )100الخلافة، ص 

 ̊لاقة المزوّر Դ߸ ضعيفة، فلا يصلحُ ǫٔن تقُاس ̊لى شيء يضرُب به المثل في قوة العلاقة. المثال السابع:

 يقول الحر̽ري: "فدَ̊ا إلى مˆدُٔبتَِه الجفَلى؛ من ǫٔهلِ الحضارةِ والفَلا". (المقامة الس̑نˤارية)

 ǫٔي ǫٔنه د̊ا إلى طعامه الناس جميعا؛ من المدن ومن البادية.

 زا:يقول المير 

الحمد ߸ ا߳ي دَ̊اَ الناسَ Դلقرǫنٓ ورسوࠀ المصطفى إلى مˆدٔبةِ الجفََلىَ من ǫٔهل الحضارة والفلا". (̠رامات "

 )3الصادقين، ص 

 والصحيح: إلى مˆدٔبته الجفَلىََ. فˆخٔطˆٔ الميرزا فۤ يلي:

 ǫٔضافَ كلمة الناس وجعلها مفعولا به، مع ǫٔنّ الجفلى هم الناس. :1

 مضافا إليه، وǫٔضاف لها المˆدٔبة، مع ǫٔن الصحيح ǫٔن الجفلى مفعول به.جعل الجفلى  :2

 كما ǫٔخطˆٔ في المثال نفسه مرة Զنية في كتاب ǫخٓر، ح̀ث قال:

 )98وǫٔدعوكم إلى مˆدٔبتي الجفَلىََ، وǫٔبلغ دعوتي إلى ǫٔهل الحضارة والفلا". (مك˗وب ǫٔحمد، ص "

 المثال السابع:

 سّهُمْ شظَفٌ. وحصّهمُْ ج̲فٌَ. وعمّهمُْ قشَفٌ". (المقامة المراغية)يقول الحر̽ري: "وورَاءهُ ضَفَفٌ. مَ 

يقول الميرزا: "بل وراءهم ضفف و̠رش يدعونهم إلى الش̑ياطين، يبكون ǫٔنهم ǫٔهلكوا من الشظف وصفر الرا˨ة، 

 )17وحصّهم ج̲ف وقشف". (الهدى والتبصرة، ص 

 وهذا ̎ير معقول، ҡٔنّ: الجنف يحصّ، والقشف يعمّ، ǫٔما الميرزا فجعل القشف يحصّ.

 القشف هو البؤس ورԶثة الهيئة والفقر المدقع". (لسان العرب، قشف)"

 الجنَفَ: الميَلُ". (العين، ج̲ف)"

 حَصҧ شعرَه يحَصه حصا، إذا جَرده". (جمهرة ا̥لغة، حصص)"
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هم ج̲فَ: يعني ǫٔن الميل عن العدل قد ǫٔفقرهم. ҧإذن، معنى حص 

  ǫٔنّ البؤس ورԶثة الهيئة قد ǫٔفقرتهم.فإذا قلنا حصّهم قشف ف̀عني

 المثال الثامن:

ليهَِما ˊرُْدانِ رԶّنِ". (المقامة الكوف̀ة)  يقول الحر̽ري: "لمحْتُ Դǫٔ زيدٍْ وابنَهُ يت˪ادԶَن. و̊

ب˪ة ̠س̑ب˪ة الرُهبان". (نور الحق، ص  ليه ˊرُْدانِ رԶّنِ، وفي يده سُ̑  )65يقول الميرزا: "فد˭ل و̊

ليه ˊرُدانِ رԶّنِ كالعُثان". (نور الحق، ص ويقول: "ǫٔلس̑تم ̊  )69لِمتم ǫٔنه ˡاءكم فقير Դدي الخذلان، و̊

رԶن م˞نى رثّ، وهي صفة الثياب، ف̲قول: ˊرد رثّ و́ردان رԶن. ومعلوم ǫٔن المرء يلˌس ˊردا وا˨دا لا ˊرد̽ن، 

ليه ˊرد رثّ. ل و̊ lن، ود˭ل الرԶليهما ˊردان ر لان و̊ lف̲قول: د˭ل الر 

 التاسع: المثال

 لقَد ǫٔمْسَ̿تُ ǫٔ˭ا عَيْࠁَ. لا ǫٔمِْ߶ُ بْ̿تَ ليْࠁَ. (المقامة ا߱ينارية)

 )105فس̑يُضرَب ̊ليهم ا߳ߦّ ويمُْسُون ǫٔ˭ا عَيߧ، ̼سˆلٔون الناس ولا يملكون بِْ̿تَ ليߧٍ.(حجة الله، Դقة، ص 

 الصحيح: ويمسون إخوة عيߧ.

 المثال العاشر:

فِهِ بحِرْمانٍ يقول الحر̽ري: فطفِقَ القومُ يˆٔ  تمَِرونَ في ما يˆمُٔرونَ. ويت˯افَ˗ونَ في ما يˆتٔوُنَ. ف˗وهمَّ ǫٔنهُم يۡلؤَون ̊لى صرَْ

رَامِعَ البِقاعِ. ما هذا Գرْتِياء ا߳ي يˆԴٔهُ الحيَاء؟ ( هانٍ. ففرطَ م̲هُ ǫٔنْ قال: Թ يلامِعَ القاعِ. و̽ المقامة ǫٔو مُطالبََتِه ببرُْ

 الفارق̀ة)

بҧ يلامع: جمع يلَْ  شَُ̑ ِ̥لمَعانِه ҫǫيضاً و̼ لҧبٍ  ُ˭ ِ̥لمََعانِه. وفي المثل ҫǫكْذَبُ من يلَْمَعٍ. ويلَْمَعٌ اسم ˊرَْقٍ  ه مع، واليَلْمَعُ: السرابُ 

Ҭҡ في الشمس. (لسان  ҭҢَمَعُ: الحصىَ البيض ت به الكَذُوبُ ف̀قال هو ҫǫكذَبُ من يلَْمَعٍ. (لسان العرب، لمع). اليرَْ

 العرب، رمع)

 تكلم يخاطب السامعين ويناديهم: Թ سراب اҡٔرض، لماذا تفعلون هكذا؟ فالم 

 ǫٔما الميرزا ف̀قول:
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رَامِعِ البِقاعِ... شمّرتُ ˓شميرَ مَن لا يˆلٔو ݨاداً (الهدى والتبصرة  فلما رǫٔيت ǫٔنهم [المشايخ] ا̎ترّوا بلامِعِ القاعِ، و̽

 )9لمن ̽رى، ص 

 وفي هذا إشكالان:

 المفرد، فاللامع مفرد، واليرامع جمع. فكان ̊ليه ǫٔن يقول: لوامع.ǫٔنه عطف الجمع ̊لى  :1

لا ˡǫٔد ̊لاقة بين لامع القاع ا߳ي ا̎تروا به وبين ̽رامع البقاع، فلامع اҡٔرض لا يطُلق ̊لى السراب، بل  :2 

 اللامع كل ما يلمع. ǫٔما السراب ف̿سمى "يلَمْع".

 المثال الحادي عشر:

رَةٌ،الهمذاني يصف وادԹ بقوࠀ: فَ  دَةٌ، وҫǫَشجَْارٌ Դَسِقَةٌ، وҫǫَثْمَارٌ Թَنِعَةٌ، وҫǫَزْهَارٌ مُ̲وَِّ ҧَنهْاَرٌ مُصرҫǫ ذَا
Ү
للَْتُ بِوادٍ خَضرِ، فاَ َ˪ 

 وҫǫَنمَْاطٌ مَˌسُْوطَةٌ. (المقامة الإبل̿س̑ية، الهمذاني)

لمياه الجارية، واҡٔشجار الباسقة، الميرزا يصف الملوك بˆنهٔم: ̼شربون الصهباء ݨرةً ̊لى شاطئ اҡٔنهار المصرّدة وا

واҡٔثمار اليانعة، واҡٔزهار المنوّرة، ˡالسين ̊لى اҡٔنماط المˌسوطة. ولا يعلمون ما جرى ̊لى الرعيّة والمߧّ. (الهدى 

 )22والتبصرة، ص 

 ففي هذه السرقة الإشكالات التالية:

 . ǫٔما هذه الإضافات فلا تقدّم ش̿˄ا.النصّ ف̀ه إطناب مملّ، ف̀كفي ǫٔن يذ̠ر ǫٔنهم ̼شربون الخمر ݨرة :1

̠يف س̿شربون الصهباء ̊لى اҡٔشجار الباسقة، واҡٔثمار اليانعة، واҡٔزهار المنوّرة؟ وهم في الوقت نفسه ˡالسون  :2

 ̊لى اҡٔنماط المˌسوطة؟ هذا ̎ير معقول. فواضح ǫٔنه اق˗ˌس النصّ من دون التفكير ف̀ه.

 المثال الثاني عشر:

ِ̠تانَ Դٕطْراء المادِحِ. وإغضاءِ المسُامِحِ. يقول الحر̽ري: ا̥ل  سَ̑تكَْفي بكَ Գف ةِ ا̥لسَّنِ... و̮ همُّ اԷّٕ نعَوذُ بكَ منْ شرِّ

 (مقدمة مقامات الحر̽ري)

) بدلا من Գف˗تان (من الفعل: فتنَ).  وقد ǫٔخطˆٔ الميرزا مرارا، فك˗ب Գف˗نان (مِن الفعل فننََ

 يقول الميرزا:
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فلم ̼شكر الله، و̮س̑تكفي به Գف˗نانَ Դٕطراء في مدح، ǫٔو إغضاء عند قدح. (التبليغ، من لم ̼شكر الناس  :1

 )78ص 

ولكن ̮س̑تعينك و̮س̑تكفي بك Գف˗نانَ Դلعُجب والرԹء، و̮س̑توهب م̲ك توف̀قاً قائداً إلى الرشد والرضاء.  :2

 )63(̠رامات الصادقين، ص 

 )95من نيّاته وݨلاته. (حجة الله، Դقة، ص ف̱س̑تكفي Գ ߸Դف˗نانَ بمفترԹته، ونعوذ به  :3

 )113و̮س̑تكفي ˊرب الناس Գف˗نانَ، بهذا الوسواس الخناّس. (حجة الله، Դقة، ص  :4

 )11والناسُ ̼سَ̑تكَْفُون بهم [̊لماء السوء] Գف˗نانَ بمكائدِ عَبَدة الصلبان. (لجة النور، ص  :5

 المثال الثالث عشر:

 يقول الحر̽ري:

Դعِ". (المقامة الصعدية)ف̲عُِتَ لي"   قاضٍ بها رح̀بُ الباعِ. خَص̿بُ الرِّ

 يقول الميرزا:

Դع". (مواهب الرحمن، ص "  )78ولا تطمَعوا كل الطمع في ǫٔن ˔كونوا ǫٔغنى الناس رح̀بَ الباع خص̿ب الرِّ

الباع خصيبو  رح̀ب" مفرد، والصفة يجب ǫٔن ت˖ˍع الموصوف في الإفراد والتث̱̀ة والجمع، ف̲قول: ǫٔنتم رح̀بو"

 الرԴع.

 المثال الرابع عشر:

 )126إذا الوسَن ǫٔسرى إلى ǫمٓاقي، وҬǫلهمتُ من الله الباقي. (التبليغ، ص  

َ إشْفاقي. وسرَى الوسَنُ الى ǫمٓاقي.  ِߵ الصحيح: سرى. والعبارة مسروقة من الحر̽ري القائل: فا̮سرَْى عندَ ذ

 (المقامة البكرية)

 المثال الخامس عشر:

 )3يرزا: يت˪لوّن بم˪اسن اҡٔ˭لاق، ويت˯لوّن مما ̼سم ҡٔԴ˭لاق. (حمامة الˌشرى، ص يقول الم

 )2ويقول: قد سمعنا ǫٔنك تحليّتِ بم˪اسن اҡٔ˭لاق، وتخليّتِ في ̊دߵ مما ̼سم ҡٔԴ˭لاق. (نور الحق، ص 
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لاقِ. وǫٔتخلىّ  ْ˭ ҡٔتحلىّ بمَ˪اسِنِ اҡٔ" :لإ˭لاق. وهي مسروقة من قول الحر̽ريԴ :لاق". الصحيح ْ˭ ممّا ̼سَِمُ Դلإ

 (المقامة الرازية)

 المثال السادس عشر:

 يقول الميرزا:

 )31وǫٔرَوا ̮شاطا عند كل مصيبة ... ̡عَوˡْاءَ مِرقالٍ توُاري تخَدّدا. (̠رامات الصادقين، ص 

 الصحيح هوˡاء. ويقول:

 )Դ137قة، ص  وҬǫعطيتُ في س̑بل الߕم قريحةً ... ̡حوˡاء مِرقال ˔زُجҨ وتدبق. (حجة الله،

 الصحيح: هوˡاء. وقد شوّه بذߵ ب̿ت طرفة ˊن العبد القائل:

اءَ مِرقالٍ ˔رَُوحُ وَتغَْتَدِي َl ِ̠ضارِهِ، ... بهَِو  وَإنيّ Ҭҡمضيِ الهَمّ عِنْدَ احْ

 المثال السابع عشر:

ة قد انتقَب. وفسدت التصوّرات ߒٔنها ليل دامس، ǫٔو ط ّʕ هَ المه ْl ريق طامس (مواهب وǫٔن الغاسق قد وقبَ، ووَ

ة.57الرحمن، ص  ّʕ  ). الصحيح: المح

ةِ قدِ انتقبََ. وبْ̿ني وبينَ  ّʕ هَ المح ْl ̊لما ǫٔنها سرقة ̎ير موفقة من الحر̽ري ا߳ي قال: " إن الغاسِقَ قدْ وقبََ. وو

 كِنيّ ليلٌ دامِسٌ. وطريقٌ طامِسٌ." (المقامة المغربية)

 المثال الثامن عشر:

  يقول الحر̽ري:

مَ عُن̿تُ م  ذْ ǫٔحْكمَتُ تدَبيري. وعرَفْتُ قَˍيلي منْ دَبيري. بˆنْٔ Ҭǫصْغيَ الى العِظاتِ. وҬǫلغْيَ ا̦كلَِ

  (المقامة الرازية)

  ǫٔما الميرزا فقد اس̑ت˯دࠐا اس̑ت˯داما عجيبا، فقال:

العظات،  فالحمد ߸ ا߳ي كفاني من ̎ير تدبيري، وجعل لي فرقاԷ وفرّق بين قˍيلي ودبيري. وكنتم لا تصُْغُون إلى

  )22ولا تحفظونها بل تؤذون Դ̦كلم المحفِظات. (حجة الله، ص 
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فالميرزا ̮سب إلى الله ǫٔنه جعل ࠀ فرقاԷ. والفرقان شيء عظيم، ولا يجوز ǫٔن يعُطف ̊لى شيء ˉس̑يط، وهو 

، وԴ߱بير عن معرف˗ه التفريق بين اҡٔش̑ياء المتضادة كالقˍل وا߱ˊر. وحتى لو كنىّ الميرزا عن القˍيل Դلطا̊ة م˞لا

  المعصية، فهذا لا يليق هنا، ̊دا عن إقراره Դلمعصية. ويقول الميرزا: 

 )ǫٔ22يها العلماء والمشايخ والفقهاء..ما نجا مِن فخّكم ǫٔ˨دٌ من القˍيل وا߱بير. (إتمام الحˤة، ص 

 ويقول الميرزا: 

 )35ˍيل من ا߱بير؟ (مواهب الرحمن، ص فˆرٔسلني ربي ҡٔهد̽كم إلى الماء المعين الغز̽ر، فما لكم لا تعرفون الق 

وهنا ǫٔخطˆٔ ǫٔيضا؛ فقد كان ̊ليه ǫٔلا ̼سˆلهٔم، بل ǫٔن يخبرهم ǫٔنهم لا يعرفون قˍيلا من دبير، ߳ا ǫٔرسࠁ الله لهدا̽تهم 

 وإخراݨم من الجهاߦ المطبقة.

 المثال التاسع عشر:

 يقول الميرزا:

ه ǫٔزيد من مائة ǫٔلف يوسف، فملت إليه ǫٔشد م̀لي، "ووالله لولا القرǫنٓ ما كان لي لطف ح̀اتي. رǫٔيتُ حس̑ن

وҬǫشرِْبَ هو في قلبي. هو رԴني كما ̽ربى الجنين. وࠀ في قلبي ǫٔ˛ر عجيب، وحس̑نه ̽راودني عن نفسي". (التبليغ، 

 )97ص 

ҧتيِ هُوَ فيِ بَ̿تهِْاَ عَنْ نفَْسِهِ}(يوسف   )..23وهو اس̑ت˯دام ̎ير موفق لҢيٓة: {وَرَاوَدَتْهُ ال

 راوَدْتهُ ̊لى كذا تعني: ǫٔرَدْتهُ ǫٔن يفعل كذا. وكلمة

 راودتهُ ̊لى ǫٔن يعود تعني: ǫٔردتُ م̲ه وطالبتُه ǫٔن يعود.

ذا ˨اول كل وا˨د من صاحˍه الوطء والجماع". (لسان و "
Ү
راوَدَ فلان ˡاريته عن نفسها وراوَدَتهْ هي عن نفسه ا

 العرب)

 ه وطلبََتْه، فصار كناية عن طلب الجماع، وهو تعبير راقٍ مؤدب ࠐذّب.ورَاوَدَتهُْ عَنْ نفَْسِهِ تعني حرف̀اًّ ǫٔرادَتْ 

 ǫٔما الميرزا فقد قال:

ووالله لولا القرǫنٓ ما كان لي لطف ح̀اتي... وࠀ في قلبي ǫٔ˛ر عجيب، وحس̑نه ̽راودني عن نفسي. (التبليغ، ص 

97( 
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Էنّ فلانة ˔راود فلاǫٔ نِٓ الميرزا عن نفسه؟ نعلمǫعن نفسه كناية عن طلبها م̲ه الجماع، فك̀ف ̽راود حسنُ القر 

 لك̲نا لا نعرف ولا يخطر ببالنا معنى ǫٔن ̽راود حسنُ القرǫنِٓ ǫٔ˨دا عن نفسه!!

ومع ǫٔنّ تعبير "مراودة فلان عن نفسه" راقٍ ومؤدب وࠐذّب في س̑ياقه، لك̲ه ل̿س راق̀ا ولا مؤدԴ ولا ࠐذԴّ في 

 س̑ياق الحديث عن حُسْن القرǫنٓ.

  المثال العشرون:

 يقول الحر̽ري: ف˗ماَدَى اعْتِياصُ المسَيرِ. حتى نفِدَ الزّادُ ̎ير ال̿سَيرِ (المقامة العُمانيّة)

لصّ السالكين من اعتياص المسير، وهيّˆٔ لهم زاداً ̎ير ال̿سير (سر الخلافة)  يقول الميرزا: و˭

 ǫٔخطˆٔ الميزرا في ǫٔنه:

. مع ǫٔن الصفة يجب ǫٔن تطابق الموصوف في التعريف ̎ير ال̿سير" وهو معرفة“وصف "زادا" وهو ̯كرة بقوࠀ:  :1

ٌ߱ الطويل. فكان ̊ليه ǫٔن  والتنكˍير، ف̲قول: و߱ طويل، ونقول الو߱ الطويل، ǫٔو الو߱ ̎يرُ القصير، ولا نقول: و

 يقول: زادا ̎يرَ ̼سير.

ال̿سير م̲ه؟! فتهيئة ǫٔما إذا كانت "̎ير" بمعنى "إلا"، فالجمߧ لا تصلح، فك̀ف ̽كون قد هيˆٔ لهم زادا ما ̊دا 

 الشيء تتضمن تهيئة القليل م̲ه.

 المثال الحادي والعشرون:

). الصحيح: بوَ˭ذٍ. وهي مسروقة 18وينُضيِ عِرԴْضَه بوَقْدٍ وذَم̀لٍ، واˡٕازةِ مِ̀لٍ بعد م̀ل (مك˗وب ǫٔحمد، ص 

دٍ وذَم̀لٍ. واˡٕازَةِ مِ̀لٍ بعْ  ْ˭  دَ م̀لٍ. (المقامة ال̒بكرية)من الحر̽ري ˉشكل سܾ̑ ح̀ث قال: ولمْ ǫٔزَلْ بينَ و

 المثال الثاني والعشرون:

). الصحيح: جَوبَ 57إ̯كم ˓سيرون في المعَامي، ولا تخافون جَوْبَ الحوامي (إتمام الحˤة، Դقة ص يقول الميرزا:  

وجوْبِكَ الموامي. وهي مسروقة ˉشكل سܾ̑ من الحر̽ري ح̀ث قال: "ما دَ̊اكَ الى التعّامي. معَ سيرِكَ في المعَامي. 

َ في المرَامي. (المقامة ال̒برقعيدية) ِߵ  الموَامي. وإيغا

  المثال الثالث والعشرون:
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). الصحيح: ǫٔذابت. وهي سرقة ̎ير موفقة لهذا 68يقول الميرزا: وقد ذابت الهاجرة اҡٔبدان (Գس̑تف˗اء، ص  

  لهمذاني)النص: وَقدَْ صَهَرَتِ الهاَجِرَةُ اҡٔبدانَ. (المقامة اҡٔسدية، مقامات ا

  المثال الرابع والعشرون:: 

). الصحيح: 10فلما حُمҧ ما توَقҧعوه، وҬǫعطيَ ما طلبوه، حس̑بوا ߔم الله افتراء الإ̮سان (إعجاز المس̑يح، ص 

ا حُمҧ مَا توََقҧعْتُهُ. (المقامة اҡٔصفهانية، الهمذاني) ҧَعطُوا.. وهي سرقة ̎ير موفقة من الهمذاني القائل: فلَمҬǫ 

 والعشرون:ثال الخامس الم 

بًا، ويهمِزون ويغتابون وهم يعلمون.  يقول الميرزا عن المشايخ: ما ǫٔرى فِ̲اءَ صدورهم رَحْˍًا، وكمثلهم اخ˗اروا صحَْ

 )10(ص 

دْتُ فِ̲اَءَكمُْ رَحْˍاً. (المقامة الخل  َl باً، وَلقََدْ وَ  ف̀ة، الهمذاني)وهي مسروقة من الهمذاني في قوࠀ: مَا ҫǫخْ˗اَرُ ̊لَيَْكمُْ صحَْ

باً.. ǫٔي لن ǫٔخ˗ار ̎يركم صاحˍا لي، فˆنٔتم ǫٔفضل الناس، ح̀ث إنّ صدوركم  الهمذاني يقول: مَا ҫǫخْ˗اَرُ ̊لَيَْكمُْ صحَْ

 م˖سعة، فˆنٔتم الكرماء. الميرزا يقول:

 لا ǫٔرى فِ̲اءَ صدور المشايخ رَحْˍًا، وقد اخ˗اروا لهم ǫٔصحاԴ ̊لى شˆكلتهم!!! 

̊لى شˆكلته؟! فل̿س جريمة ǫٔن يختار المرء ǫٔ˨دا ̊لى شˆكلته، فالصالح يختار صالحا، والطالح ومن لا يختار صاحˍا 

 طالحا.

 والعشرون:المثال السادس 

 يقول الهمذاني:

لىِ شجَراتٍ ҫǫلاَءٍ 
Ү
مْسُ؟ فقَُلْتُ: ҫǫنتَْ وَذَاكَ، فمَِلْناَ ا ҧْعِصْمةُ فقََدْ صَهَرَتْناَ الشԹَ ُر نهُْنҧ ̊ذَارَى مُ˗برˡََِّاتٌ، ߒҫَ -قاَلَ: ҫǫلاَ نغَُوِّ

 ҧرَِهُنˁنَ ̎دَا النَاَ. (المقامة الغيلانية) -قدَ ̮شرََْ َ˨ ، فحََطَطْناَ رِ ҧن  ҡٔثلاَثٍ تُناَوِݩُُ

̼ش̑بهنَ العذارى -فˍعد ǫٔن تعرّضا ̥لشمس الحارقة ̯زلا تحت شجراتٍ ǫٔلاء.. ǫٔي وريفات الظلّ بهيات المنظر، 

حتى قابلنَ بذߵ شجرات ضخمة مرتفعة كثيرة الظلّ. فالشجرة  -خصلات شعورهنّ المتزينّات اللاتي قد ̮شرنَ 

ة هي شجرة رائعة تقي الإ̮سان من حرّ الشمس، لا شجرة ˭ائبة م˞ل ̊ائߧ الميرزا!! lالتي ˓ش̑به العذراء المتبر 

ة قد ̮شرَت ̎داˁرها. lه الشجرةَ وارفةَ الظلّ بهيةَ المنظر بعذراء م˗بر  فالهمذاني ̼ش̑بِّ
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 ا الميرزا فقد سرق هذا ال˖شˌ̀ه ووظفه توظيفا عكس̑يا، فقال: ǫٔم

فخلاصة الߕم ǫٔنّ Դٓǫئي ماتوا بمرارة الخيبة والحسرات، بعدما كانوا ̡شجرةٍ مملوّةٍ من ا̦ثمرات، وبعد Թǫٔمٍ كانت 

 )101كالعذارى المتبرˡّات. (Գس̑تف˗اء، ص 

ش̑بّه وضعهم الخائب Դلشجرة التي صارت م˞ل العذارى  ش̑بҧهَ وضع Դٓǫئه الجيد Դلشجرة المليئة Դلۢر، ثم

ة؟! الشجرة التي ˓ش̑به خ̀بة Դٓǫئه هي الشجرة  lات!! فك̀ف ̽كون شكل الشجرة ˨ين ˓ش̑به العذراء المتبر lالمتبر

ة!! lلعذراء المتبرԴ ة، لا الشجرة الشˌيهة ҧو المصفرǫٔ الياˉسة 

 والعشرون:المثال السابع 

. ثمّ تباثَ˝ْ̲ا اҡٔسرْارَ. وتناثَ˝ْ̲ا اҡٔخْˍارَ. (المقامة البكرية)فتهادَينْا تحيّةَ المحُبّ   ينِ. إذا التَقَ̀نا بعْدَ البينِْ

 يقول الحر̽ري: 

. ثمّ تباثَ˝ْ̲ا اҡٔسرْارَ. وتناثَ˝ْ̲ا اҡٔخْˍارَ. (المقامة البكرية)  فتهادَينْا تحيّةَ المحُبينِّ. إذا التَقَ̀نا بعْدَ البينِْ

 ل: سرقها الميرزا فقا

 )65تهَادوا Դ߱̊اء تهَادِي الإخوان والمحبّين. وتنَاثثَوا دعوا˔كم وتبَاثثَوا نيّا˔كم. (̠رامات الصادقين، ص 

ǫٔما الحر̽ري فقد ǫٔصاب ˨ين قال: تباثَ˝ْ̲ا وتناثَ˝ْ̲ا، ولكنّ الميرزا ǫٔخطˆٔ ˨ين سرقها وقال: تبَاثثَوا وتنَاثثَوا.. بل كان 

 وا.̊ليه ǫٔن يقول: تبَاثوّا وتنَاثّ 

، بثҧَ  -ذߵ ǫٔنهّ يجب إد̎ام المضَُعҧف الثلاثي  ҧَنث ، ҧشَد ، ҧس̑نِد إلى ضمير رفع م˗صل سا̠ن، ف̲قول:  -م˞ل: مَدҬǫ إذا

وا الحبلَ). Ҩون، مُدّا، مُد Ҩمَدّا، مَدّوا، يمدُّان، يمد) 

 بلَ)ويجب فكّ الإد̎ام إذا اتصل Դلماضي ضمير رفع م˗حرك، م˞ل: (مددتُ، مددԷ، مددنَ الح 

فالضمير (Է) يوجب فكّ الإد̎ام إذا اتصل Դلماضي، وهذا ما فعࠁ الحر̽ري، ǫٔما الضمير (و) ف̀وجب الإد̎ام في 

 كل اҡٔفعال.. وهذا ما ݨࠁ الميرزا ˭لال سطوه!!

 والعشرون:المثال الثامن 

 يقول الحر̽ري:
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رَرِ. والعُ " ҨلطԴ َلفلجَِ. والجفُونَ فقال الش̑يخُ ̥لغُلام: قُلْ وا߳ي ز̽نّ الجِباهԴ َلبَلجَِ. والمباسمԴ َلحوََرِ. والحوَاجِبԴ َيون

لتُْ Դلسّقمَِ. واҡٔنوفَ Դلشّمَمِ. والخدُودَ Դ̥لهَّبِ. والثغّورَ Դلشّ̱بَِ. والبَنانَ Դلترَّفِ. والخصُورَ Դلهيَفِ. إننيّ ما ق˗َ 

يْفي غمِْ  دّي Դلنمَّشِ. وطُرّتي ابنْكََ سهْواً ولا عمْداً. ولا جعلتُْ هامَ˗َهُ لسَ̑ داً. وإلا فرَمى اللهُ جَفْني Դلعمَشِ. و˭

ترِاقِ. وشُعاعي Դلإظْ  ْ˨ لامِ. Դلجلحَِ. وطَلعْي Դلبَلحَِ. ووَرْدَتي Դ̦بهَارِ. ومِسْكَتي Դلبُ˯ارِ. وبدَْري Դلمُ˪اقِ. وفِضّتي Դلا

 ودَواتي ҡٔԴقْلامِ" (مقامات الحر̽ري، المقامة الرّحˍيّة).

 يقول الميرزا:

ǫٔعطي ࠀ (القرǫنٓ). حظ Եم من كل ما ي̱ˍغي في المحبوبين من ԳعتدԳت المرضية، والملا˨ات المتخطفة، كمثل "

حَوَرِ العيون، وبلَجَِ الحواجب، ولهََبِ الخدود، وهَيَف الخصور، وشَ̱بَ الثغور، وفلَجَِ المباسم، وشمم اҡٔنوف، 

رََفِ البنان،  سُ̑تملح في الحسَِين. ومن وسَقمَِ الجفون، و̝ سرّ اҡٔ̊ين و̼ رر المزينة، وكل ما يصُبي القلوبَ و̼ Ҩوالط

دّها Դلنَمَش، وذواˁبها Դلجلَحَ، ودُررها Դلقَلحَ،  َ˭ دونه كل ما يوˡد من الك˗ب، ...... قد رُمي جفنهُا Դلعَمَش، و

شقاق، وشعاعُها Դلظلام، وقوتها Դلش̿ب التام" ووردُها Դ̦بهُار، ومِسكها Դلبُ˯ار، وبدرها Դلمُ˪اق، وقمرها Դلا̮ 

 ).97(التبليغ، ص 

ر، بل من الإطناب المملّ.  فلا يليق ǫٔن يوصف القرǫنٓ بمثل هذه اҡٔوصاف كلها، فل̿س هذا من الإطناب المؤ̨

ࠐما كانت ̊دا عن ǫٔنه لا يليق بحقّ القرǫنٓ الكريم. كما لا يليق Դلك˗ب المقدسة اҡٔخرى ǫٔن تحُتقر بهذه الطريقة، 

 محرّفة، فهذا ازدراء ǫٔدԹن.

 والعشرون:المثال التاسع 

Ҩهْنية. (الهدى والتبصرة، ص  يقول الميرزا: قد مالوا إلى زينة ا߱نيا ˊكل الميل والهمّة، واس̑تˆ̮ٔسوا بˆنٔواع النعم وا̥ل

28 .( 

ررها   مرات في كتبه.  4و̠

 وهي مسروقة من الحر̽ري في قوࠀ: 

لَ العِراقُ ذاتَ  َ˪ ِ́ريفِ نصَيبِينَ. وبلُهَْنِيَةِ ǫٔهلِها المخُصِبينَ. (المقامة ǫٔمْ لافِ ǫٔنواء الغيمَِْ. وتحدّثَ الرُكْبانُ  ْ˭  العُوَيمِْ. لإ

 النصّيˌ̀ةّ)
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يقصد الحر̽ري ǫٔن يقول: تحدّثَ الرُكْبانُ عن خِصب نصَيبِينَ وطيب ̊̿شِ ǫٔهلها. فالباء في كلمة "ˊريف" حرف 

في كلمة "بلُهَْنِيَةِ" فه̖ي جزء من ا̦كلمة. وقد ظنها الميرزا حرف جرّ، فاس̑تعمل ا̦كلمة  جرّ وتعني: عن. ǫٔما الباء

 من دونها. 

 ˡاء في لسان العرب : البُلهَْنِيَة: سَعَةُ العَ̿ش. (لسان العرب، بلهن)

اء في المحيط في ا̥لغة: بلُهَْنيَةُ العَ̿شِْ: طِيْبُه وغفَْلتَُه. (المحيط في ا̥لغة، بلهن) lو 

 لمثال الثلاثون: ا

بٌ منْ ˓سْ̱يمٍ. وسفَرَ عنْ مرஞǫْى  خَ Դلطّيبِ العَميمِ. وس̑يقَ إليْهِ شرِْ يقول الحر̽ري: وقد ǫٔودِعَ لفَائِفَ النعّيمِ. وضمُّ

. (المقامة وس̑يمٍ. وǫٔرَجِ ̮سَ̑يمٍ... وصَلِيَتِ القُلوبُ Դلنيرّانِ. وإنْ ˉسَمَتْ ǫٔزْرَتْ Դلجماُنِ... وإنْ رنتَْ هيّجَتِ البلابِلَ 

 الس̑نˤارية)

وقد سرقها الميرزا فقال: هذه رساߦ قد Ҭǫودِعتْ دقائقَ القرǫنٓ، وضمُّخت بطيب العرفان، وس̑يق إليه شرِبٌ من 

˓س̱يم الجِنان، وسَفَرتْ عن مرǫٔى وس̑يمٍ، وҫǫرَجِ ̮س̑يمٍ... لمعاتهُا ҫǫزْرǫٔتْ Դلجماُن، وصَلِيَت القلوب Դلنيران، وهيّجت 

 )2المعاند̽ن. (̠رامات الصادقين، ص  البلابل في صدور

وكان ̊ليه ǫٔن يقول: "وس̑يق إ̦يها"، ҡٔنّ عبارته كلها مؤنثة، ح̀ث تت˪دث عن الرساߦ، ولكن ˉسˌب النقل 

 الحرفي لم ين˖ˍه، ح̀ث كان الحر̽ري يت˪دث عن مذ̠ر.

  


